
No. 22380

MULTILATERAL
i,

Convention on a Code of Conduct for Liner Conferences 
(with annex). Concluded at Geneva on 6 April 1974

Authentic texts: English, French, Chinese, Russian and Spanish. 
Registered ex officio on 6 October 1983.

MULTILATERAL

Convention relative à un code de conduite des conférences 
maritimes (avec annexe). Conclue à Genève le 6 avril 
1974

Textes authentiques : anglais, français, chinois, russe et espagnol. 
Enregistrée d'office le 6 octobre 1983.

Vol. 1334,1-22380



United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1983

CONVENTION 1 ON A CODE OF CONDUCT FOR LINER CON 
FERENCES

OBJECTIVES AND PRINCIPLES 
The Contracting Parties to the present Convention,

1 Came into force on 6 October 1983 in respect of the following States, i.e., six months after the date on which not 
less than 24 States, the combined tonnage of which amounted to at least 25 per cent of world tonnage, had become Con 
tracting Parties by definitive signature or by deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or accession 
with the Secretary-General of the United Nations, in accordance with article 49(1):

State

Chile ......................
China* ....................

Cuba* .....................

Egypt ......................

lie* ......................

of* ......................

Iraq* ......................

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 
acceptance (A), 
approval (AA), 
accession (a), 

or definitive signature (s)
24 July 1975 a

27 October 1975 a
12 July 1979 a
13 January 1978 a
13 May 1977 a
25 June 1975 5
23 September 1980 a
26 July 1982 a
27 October 1978
23 July 1976 a

4 June 1979 AA
25 January 1979 a

1 September 1978
5 June 1978

30 June 1975 5

9 July 1979

6 April 1983

24 June 1975
3 March 1976

19 August 1980 a

12 June 1979 a

25 October 1978 a
17 February 1977
20 July 1982 a
17 March 1980 a
27 February 1978 a

State

Madagascar ..................

Mali ........................

Morocco ....................
Netherlands* .................

(For the Kingdom in Europe.)

Peru ........................

of chapter II, article 2, para 
graph 4.)

Togo ........................

lies* ......................

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 

acceptance (A), 
approval (AA), 
accession (a), 

or definitive signature (s)
30 April 1982 a
23 December 1977 a

15 March 1978 a
16 September 1980 a
6 May 1976 a

11 February 1980 a
6 April 1983 a

10 September 1975 a
27 June 1975 s
21 November 1978 a

2 March 1976
11 May 1979 a

20 May 1977
9 July 1979 a

30 June 1975 s
16 March 1978 a

15 March 1979 a

28 June 1979 A
15 June 1976 a

9 July 1979 a
30 June 1975 s

7 July 1980
25 July 1977 a

* See p. 203 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon ratification, accession 
or acceptance.
Subsequently, the Convention came into force for the following State six months after the deposit of an instrument 

of accession, in accordance with article 49 (2):
Date of deposit 

of the instrument 
Stale of accession
Trinidad and Tobago ................................... 3 August 1983

(With effect from 3 February 1984).
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Desiring to improve the liner conference system,
Recognizing the need for a universally acceptable code of conduct for liner con 

ferences,
Taking into account the special needs and problems of the developing countries 

with respect to the activities of liner conferences serving their foreign trade,
Agreeing to reflect in the Code the following fundamental objectives and basic 

principles:
(a), The objective to facilitate the orderly expansion of world sea-borne trade; 
(o) The objective to stimulate the development of regular and efficient liner services

adequate to the requirements of the trade concerned;
(c) The objective to ensure a balance of interests between suppliers and users of 

liner shipping services;
(d) The principle that conference practices should not involve any discrimination 

against the shipowners, shippers or the foreign trade of any country;
(e) The principle that conferences hold meaningful consultations with shippers' 

organizations, shippers' representatives and shippers on matters of common in 
terest, with, upon request, the participation of appropriate authorities;

(/) The principle that conferences should make available to interested parties perti 
nent information about their activities which are relevant to those parties and 
should publish meaningful information on their activities, 

Have agreed as follows:

PART ONE 
CHAPTER i. DEFINITIONS

Liner conference or conference
A group of two or more vessel-operating carriers which provides international 

liner services for the carriage of cargo on a particular route or routes within specified 
geographical limits and which has an agreement or arrangement, whatever its nature, 
within the framework of which they operate under uniform or common freight rates 
and any other agreed conditions with respect to the provision of liner services.
National shipping line

A national shipping line of any given country is a vessel-operating carrier which 
has its head office of management and its effective control in that country and is 
recognized as such by an appropriate authority of that country or under the law of 
that country.

Lines belonging to and operated by a joint venture involving two or more coun 
tries and in whose equity the national interests, public and/or private, of those coun 
tries have a substantial share and whose head office of management and whose effec 
tive control is in one of those countries can be recognized as a national line by the 
appropriate authorities of those countries.
Third-country shipping line

A vessel-operating carrier in its operations between two countries of which it is 
not a national shipping line.
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Shipper
A person or entity who has entered into, or who demonstrates an intention to 

enter into, a contractual or other arrangement with a conference or shipping line for 
the shipment of goods in which he has a beneficial interest.
Shippers' organization

An association or equivalent body which promotes, represents and protects the 
interests of shippers and, if those authorities so desire, is recognized in that capacity 
by the appropriate authority or authorities of the country whose shippers it 
represents.
Goods carried by the conference

Cargo transported by shipping lines members of a conference in accordance 
with the conference agreement.
Appropriate authority

Either a government or a body designated by a government or by national 
legislation to perform any of the functions ascribed to such authority by the provi 
sions of this Code.
Promotional freight rate

A rate instituted for promoting the carriage of non-traditional exports of the 
country concerned.
Special freight rate

A preferential freight rate, other than a promotional freight rate, which may be 
negotiated between the parties concerned.

CHAPTER n. RELATIONS AMONG MEMBER LINES 
Article 1. MEMBERSHIP

(1 ) Any national shipping line shall have the right to be a full member of a con 
ference which serves the foreign trade of its country, subject to the criteria set out in 
Article 1(2). Shipping lines which are not national lines in any trade of a conference 
shall have the right to become full members of that conference, subject to the criteria 
set out in Article 1(2) and (3) and to the provisions regarding the share of trade as set 
out in Article 2 as regards third-country shipping lines.

(2) A shipping line applying for membership of a conference shall furnish 
evidence of its ability and intention, which may include the use of chartered tonnage, 
provided the criteria of this paragraph are met, to operate a regular, adequate and 
efficient service on a long-term basis as defined in the conference agreement within 
the framework of the conference, shall undertake to abide by all the terms and condi 
tions of the conference agreement, and shall deposit a financial guarantee to cover 
any outstanding financial obligation in the event of subsequent withdrawal, suspen 
sion or expulsion from membership, if so required under the conference agreement.

(3) In considering an application for membership by a shipping line which is 
not a national line in any trade of the conference concerned, in addition to the provi 
sions of Article 1(2), the following criteria, inter alia, should be taken into account: 
(a) The existing volume of the trade on the route or routes served by the conference 

and prospects for its growth;
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(6) The adequacy of shipping space for the existing and prospective volume of 
trade on the route or routes served by the conference;

(c) The probable effect of admission of the shipping line to the conference on the 
efficiency and quality of the conference service;

(d) The current participation of the shipping line in trade on the same route or 
routes outside the framework of a conference; and

(e) The current participation of the shipping line on the same route or routes within
the framework of another conference.

The above criteria shall not be applied so as to subvert the implementation of the 
provisions relating to participation in trade set out in Article 2.

(4) An application for admission or readmission to membership shall be 
promptly decided upon and the decision communicated by a conference to an appli 
cant promptly, and in no case later than six months from the date of application. 
When a shipping line is refused admission or readmission, the conference shall, at the 
same time, give in writing the grounds for such refusal.

(5) When considering applications for admission, a conference shall take into 
account the views put forward by shippers and shippers' organizations of the coun 
tries whose trade is carried by the conference, as well as the views of appropriate 
authorities if they so request.

(6) In addition to the criteria for admission set out in Article 1(2), a shipping 
line applying for readmission shall also give evidence of having fulfilled its obliga 
tions in accordance with Article 4(1) and (4). The conference may give special 
scrutiny to the circumstances under which the line left the conference.

Article 2. PARTICIPATION IN TRADE
(1) Any shipping line admitted to membership of a conference shall have 

sailing and loading rights in the trades covered by that conference.
(2) When a conference operates a pool, all shipping lines members of the con 

ference serving the trade covered by the pool shall have the right to participate in the 
pool for that trade.

(3) For the purpose of determining the share of trade which member lines shall 
have the right to acquire, the national shipping lines of each country, irrespective of 
the number of lines, shall be regarded as a single group of shipping lines for that 
country.

(4) When determining a share of trade within a pool of individual member 
lines and/or groups of national shipping lines in accordance with Article 2(2), the 
following principles regarding their right of participation in the trade carried by the 
conference shall be observed, unless otherwise mutually agreed:
(a) The group of national shipping lines of each of two countries the foreign trade 

between which is carried by the conference shall have equal rights to participate 
in the freight and volume of traffic generated by their mutual foreign trade and 
carried by the conference;

(b) Third-country shipping lines, if any, shall have the right to acquire a significant 
part, such as 20 per cent, in the freight and volume of traffic generated by that 
trade.

(5) If, for any one of the countries whose trade is carried by a conference, 
there are no national shipping lines participating in the carriage of that trade, the 
share of the trade to which national shipping lines of that country would be entitled
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under Article 2(4) shall be distributed among the individual member lines partici 
pating in the trade in proportion to their respective shares.

(6) If the national shipping lines of one country decide not to carry their full 
share of the trade, that portion of their share of the trade which they do not carry 
shall be distributed among the individual member lines participating in the trade in 
proportion to their respective shares.

(7) If the national shipping lines of the countries concerned do not participate 
in the trade between those countries covered by a conference, the shares of trade car 
ried by the conference between those countries shall be allocated between the par 
ticipating member lines of third countries by commercial negotiations between those 
lines.

(8) The national shipping lines of a region, members of a conference, at one 
end of the trade covered by the conference, may redistribute among themselves by 
mutual agreement the shares in trades allocated to them, in accordance with Arti 
cle 2(4) to (7) inclusive.

(9) Subject to the provisions of Article 2(4) to (8) inclusive regarding shares of 
trade among individual shipping lines or groups of shipping lines, pooling or trade- 
sharing agreements shall be reviewed by the conference periodically, at intervals to 
be stipulated in those agreements and in accordance with criteria to be specified in the 
conference agreement.

(10) The application of the present Article shall commence as soon as possible 
after entry into force of the present Convention and shall be completed within a tran 
sition period which in no case shall be longer than two years, taking into account the 
specific situation in each of the trades concerned.

(11) Shipping lines members of a conference shall be entitled to operate 
chartered ships to fulfil their conference obligations.

(12) The criteria for sharing and the revision of shares as set out in Article 2(1) 
to (11) inclusive shall apply when, in the absence of a pool, there exists berthing, 
sailing and/or any other form of cargo allocation agreement.

(13) Where no pooling, berthing, sailing or other trade participation agree 
ments exist in a conference, either group of national shipping lines, members of the 
conference, may require that pooling arrangements be introduced, in respect of the 
trade between their countries carried by the conference, in conformity with the pro 
visions of Article 2(4); or alternatively they may require that the sailings be so ad 
justed as to provide an opportunity to these lines to enjoy substantially the same 
rights to participate in the trade between those two countries carried by the con 
ference as they would have enjoyed under the provisions of Article 2(4). Any such re 
quest shall be considered and decided by the conference. If there is no agreement to 
institute such a pool or adjustment of sailings among the members of the conference, 
the groups of national shipping lines of the countries at both ends of the trade shall 
have a majority vote in deciding to establish such a pool or adjustment of sailings. 
The matter shall be decided upon within a period not exceeding six months from the 
receipt of the request.

(14) In the event of a disagreement between the national shipping lines of the 
countries at either end whose trade is served by the conference with regard to whether 
or not pooling shall be introduced, they may require that within the conference sail 
ings be so adjusted as to provide an opportunity to these lines to enjoy substantially 
the same rights to participate in the trade between those two countries carried by the
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conference as they would have enjoyed under the provisions of Article 2(4). In the 
event that there are no national shipping lines in one of the countries whose trade is 
served by the conference, the national shipping line or lines of the other country may 
make the same request. The conference shall use its best endeavours to meet this re 
quest. If, however, this request is not met, the appropriate authorities of the coun 
tries at both ends of the trade may take up the matter if they so wish and make their 
views known to the parties concerned for their consideration. If no agreement is 
reached, the dispute shall be dealt with in accordance with the procedures established 
in this Code.

(15) Other shipping lines, members of a conference, may also request that 
pooling or sailing agreements be introduced, and the request shall be considered by 
the conference in accordance with the relevant provisions of this Code.

(16) A conference shall provide for appropriate measures in any conference 
pooling agreement to cover cases where the cargo has been shut out by a member line 
for any reason excepting late presentation by the shipper. Such agreement shall pro 
vide that a vessel with unbooked space, capable of being used, be allowed to lift the 
cargo, even in excess of the pool share of the line in the trade, if otherwise the cargo 
would be shut out and delayed beyond a period set by the conference.

(17) The provisions of Article 2(1) to (16) inclusive concern all goods 
regardless of their origin, their destination or the use for which they are intended, 
with the exception of military equipment for national defence purposes.

Article 3. DECISION-MAKING PROCEDURES
The decision-making procedures embodied in a conference agreement shall be 

based on the principle of equality of all the full member lines; these procedures shall 
ensure that the voting rules do not hinder the proper work of the conference and the 
service of the trade and shall define the matters on which decisions will be made by 
unanimity. However, a decision cannot be taken in respect of matters defined in a 
conference agreement relating to the trade between two countries without the con 
sent of the national shipping lines of those two countries.

Article 4. SANCTIONS
(1) A shipping line member of a conference shall be entitled, subject to the 

provisions regarding withdrawal which are embodied in pool schemes and/or cargo- 
sharing arrangements, to secure its release, without penalty, from the terms of the 
conference agreement after giving three months' notice, unless the conference agree 
ment provides for a different time period, although it shall be required to fulfil its 
obligations as a member of the conference up to the date of its release.

(2) A conference may, upon notice to be specified in the conference agreement, 
suspend or expel a member for significant failure to abide by the terms and condi 
tions of the conference agreement.

(3) No expulsion or suspension shall become effective until a statement in 
writing of the reasons therefor has been given and until any dispute has been settled 
as provided in chapter VI.

(4) Upon withdrawal or expulsion, the line concerned shall be required to pay 
its share of the outstanding financial obligations of the conference, up to the date of 
its withdrawal or expulsion. In cases of withdrawal, suspension or expulsion, the line 
shall not be relieved of its own financial obligations under the conference agreement 
or of any of its obligations towards shippers.
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Article 5. SELF-POLICING
(1) A conference shall adopt and keep up to date an illustrative list, which shall 

be as comprehensive as possible, of practices which are regarded as malpractices 
and/or breaches of the conference agreement and shall provide effective self-policing 
machinery to deal with them, with specific provisions requiring:
(a) The fixing of penalties or a range of penalties for malpractices or breaches, to 

be commensurate with their seriousness;
(b) The examination and impartial review of an adjudication of complaints, 

and/or decisions taken on complaints, against malpractices or breaches, by a 
person or body unconnected with any of the shipping lines members of the con 
ference or their affiliates, on request by the conference or any other party con 
cerned;

(c) The reporting, on request, on the action taken in connexion with complaints 
against malpractices and/or breaches, and on a basis of anonymity for the par 
ties concerned, to the appropriate authorities of the countries whose trade is 
served by the conference and of the countries whose shipping lines are members 
of the conference.

(2) Shipping lines and conferences are entitled to the full co-operation of ship 
pers and shippers' organizations in the endeavour to combat malpractices and 
breaches.

Article 6. CONFERENCE AGREEMENTS
All conference agreements, pooling, berthing and sailing rights agreements and 

amendments or other documents directly related to, and which affect, such agree 
ments shall be made available on request to the appropriate authorities of the coun 
tries whose trade is served by the conference and of the countries whose shipping 
lines are members of the conference.

CHAPTER m. RELATIONS WITH SHIPPERS
Article 7. LOYALTY ARRANGEMENTS

(1) The shipping lines members of a conference are entitled to institute and 
maintain loyalty arrangements with shippers, the form and terms of which are mat 
ters for consultation between the conference and shippers' organizations or represen 
tatives of shippers. These loyalty arrangements shall provide safeguards making 
explicit the rights of shippers and conference members. These arrangements shall be 
based on the contract system or any other system which is also lawful.

(2) Whatever loyalty arrangements are made, the freight rate applicable to 
loyal shippers shall be determined within a fixed range of percentages of the freight 
rate applicable to other shippers. Where a change in the differential causes an in 
crease in the rates charged to shippers, the change can be implemented only after 
150 days' notice to those shippers or according to regional practice and/or agree 
ment. Disputes in connexion with a change of the differential shall be settled as pro 
vided in the loyalty agreement.

(3) The terms of loyalty arrangements shall provide safeguards making explicit 
the rights and obligations of shippers and of shipping lines members of the con 
ference in accordance with the following provisions, inter alia:
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(a) The shipper shall be bound in respect of cargo whose shipment is controlled by 
him or his affiliated or subsidiary company or his forwarding agent in accord 
ance with the contract of sale of the goods concerned, provided that the shipper 
shall not, by evasion, subterfuge, or intermediary, attempt to divert cargo in 
violation of his loyalty commitment.

(Z?) Where there is a loyalty contract, the extent of actual or liquidated damages 
and/or penalty shall be specified in the contract. The member lines of the con 
ference may, however, decide to assess lower liquidated damages or to waive 
the claim to liquidated damages. In any event, the liquidated damages under the 
contract to be paid by the shipper shall not exceed the freight charges on the 
particular shipment, computed at the rate provided under the contract.

(c) The shipper shall be entitled to resume full loyalty status, subject to the fulfil 
ment of conditions established by the conference which shall be specified in the 
loyalty arrangement.

(d) The loyalty arrangement shall set out:
(i) A list of cargo, which may include bulk cargo shipped without mark or 

count, which is specifically excluded from the scope of the loyalty ar 
rangement;

(ii) A definition of the circumstances in which cargo other than cargo covered 
by (i) above is considered to be excluded from the scope of the loyalty ar 
rangement;

(iii) The method of settlement of disputes arising under the loyalty arrange 
ment;

(iv) Provision for termination of the loyalty arrangement on request by either 
a shipper or a conference without penalty, after expiry of a stipulated 
period of notice, such notice to be given in writing; and 

(v) The terms for granting dispensation.
(4) If there is a dispute between a conference and a shippers' organization 

representatives of shippers and/or shippers about the form or terms of a proposed 
loyalty arrangement, either party may refer the matter for resolution under ap 
propriate procedures as set out in this Code.

Article 8. DISPENSATION
(1) Conferences shall provide, within the terms of the loyalty arrangements, 

that requests by shippers for dispensation shall be examined and a decision given 
quickly and, if requested, the reasons given in writing where dispensation is with 
held. Should a conference fail to confirm, within a period specified in the loyalty ar 
rangement, sufficient space to accommodate a shipper's cargo within a period also 
specified in the loyalty arrangement, the shipper shall have the right, without being 
penalized, to utilize any vessel for the cargo in question.

(2) In ports where conference services are arranged subject to the availability 
of a specified minimum of cargo (i.e. on inducement), but either the shipping line 
does not call, despite due notice by shippers, or the shipping line does not reply 
within an agreed time to the notice given by shippers, shippers shall automatically 
have the right, without prejudicing their loyalty status, to use any available vessel for 
the carriage of their cargo.
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Article 9. AVAILABILITY OF TARIFFS AND RELATED CONDITIONS
AND/OR REGULATIONS

Tariffs, related conditions, regulations, and any amendments thereto shall be 
made available on request to shippers, shippers' organizations and other parties con 
cerned at reasonable cost, and they shall be available for examination at offices of 
shipping lines and their agents. They shall spell out all conditions concerning the ap 
plication of freight rates and the carriage of any cargo covered by them.

Article 10. ANNUAL REPORTS
Conferences shall provide annually to shippers' organizations, or to represen 

tatives of shippers, reports on their activities designed to provide general information 
of interest to them, including relevant information about consultations held with 
shippers and shippers' organizations, action taken regarding complaints, changes in 
membership, and significant changes in service, tariffs and conditions of carriage. 
Such annual reports shall be submitted, on request, to the appropriate authorities of 
the countries whose trade is served by the conference concerned.

Article 11. CONSULTATION MACHINERY
(1) There shall be consultations on matters of common interest between a con 

ference, shippers' organizations, representatives of shippers and, where practicable, 
shippers, which may be designated for that purpose by the appropriate authority if it 
so desires. These consultations shall take place whenever requested by any of the 
above-mentioned parties. Appropriate authorities shall have the right, upon request, 
to participate fully in the consultations, but this does not mean that they play a 
decision-making role.

(2) The following matters, inter alia, may be the subject of consultation: 
(a) Changes in general tariff conditions and related regulations; 
(o) Changes in the general level of tariff rates and rates for major commodities;
(c) Promotional and/or special freight rates;
(d) Imposition of, and related changes in, surcharges;
(e) Loyalty arrangements, their establishment or changes in their form and general

conditions;
(/) Changes in the tariff classification of ports; 
(g) Procedure for the supply of necessary information by shippers concerning the

expected volume and nature of their cargoes; and 
(h) Presentation of cargo for shipment and the requirements regarding notice of

cargo availability.
(3) To the extent that they fall within the scope of activity of a conference, the 

following matters may also be the subject of consultation: 
(a) Operation of cargo inspection services; 
(6) Changes in the pattern of service;
(c) Effects of the introduction of new technology in the carriage of cargo, in par 

ticular unitization, with consequent reduction of conventional service or loss of 
direct services; and

(d) Adequacy and quality of shipping services including the impact of pooling, 
berthing or sailing arrangements on the availability of shipping services and
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freight rates at which shipping services are provided; changes in the areas served 
and in the regularity of calls by conference vessels.

(4) Consultations shall be held before final decisions are taken, unless other 
wise provided in this Code. Advance notice shall be given of the intention to take 
decisions on matters referred to in Article 11(2) and (3). Where this is impossible, 
urgent decisions may be taken pending the holding of consultations.

(5) Consultations shall begin without undue delay and in any event within a 
maximum period specified in the conference agreement or, in the absence of such a 
provision in the agreement, not later than 30 days after receipt of the proposal for 
consultations, unless different periods of time are provided in this Code.

(6) When holding consultations, the parties shall use their best efforts to pro 
vide relevant information, to hold timely discussions and to clarify matters for the 
purpose of seeking solutions of the issues concerned. The parties involved shall take 
account of each other's views and problems and strive to reach agreement consistent 
with their commercial viability.

CHAPTER iv. FREIGHT RATES
Article 12. CRITERIA FOR FREIGHT-RATE DETERMINATION 

In arriving at a decision on questions of tariff policy in all cases mentioned in this 
Code, the following points shall, unless otherwise provided, be taken into account:
(a) Freight rates shall be fixed at as low a level as is feasible from the commercial 

point of view and shall permit a reasonable profit for shipowners;
(b) The cost of operations of conferences shall, as a rule, be evaluated for the 

round voyage of ships, with the outward and inward directions considered as a 
single whole. Where applicable, the outward and inward voyage should be con 
sidered separately. The freight rates should take into account, among other fac 
tors, the nature of cargoes, the interrelation between weight and cargo measure 
ment, as well as the value of cargoes;

(c) In fixing promotional freight rates and/or special freight rates for specific 
goods, the conditions of trade for these goods of the countries served by the 
conference, particularly of developing and land-locked countries, shall be 
taken into account.
Article 13. CONFERENCE TARIFFS AND CLASSIFICATION OF TARIFF RATES

(1) Conference tariffs shall not unfairly differentiate between shippers similarly 
situated. Shipping lines members of a conference shall adhere strictly to the rates, 
rules and terms shown in the tariffs and other currently valid published documents of 
the conference and to any special arrangements permitted under this Code.

(2) Conference tariffs should be drawn up simply and clearly, containing as 
few classes/categories as possible, depending on the particular requirements of a 
trade, specifying a freight rate for each commodity and, where appropriate, for each 
class/category; they should also indicate, wherever practicable, in order to facilitate 
statistical compilation and analysis, the corresponding appropriate code number of 
the item in accordance with the Standard International Trade Classification, the 
Brussels Tariff Nomenclature or any other nomenclature that may be internationally 
adopted; the classification of commodities in the tariffs should, as far as practicable, 
be prepared in co-operation with shippers' organizations and other national and in 
ternational organizations concerned.
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Article 14. GENERAL FREIGHT-RATE INCREASES
(1) A conference shall give notice of not less than 150 days, or according to 

regional practice and/or agreement, to shippers' organizations or representatives of 
shippers and/or shippers and, where so required, to appropriate authorities of the 
countries whose trade is served by the conference, of its intention to effect a general 
increase in freight rates, an indication of its extent, the date of effect and the reasons 
supporting the proposed increase.

(2) At the request of any of the parties prescribed for this purpose in this Code, 
to be made within an agreed period of time after the receipt of the notice, consulta 
tions shall commence, in accordance with the relevant provisions of this Code, 
within a stipulated period not exceeding 30 days or as previously agreed between the 
parties concerned; the consultations shall be held in respect of the bases and amounts 
of the proposed increase and the date from which it is to be given effect.

(3) A conference, in an effort to expedite consultations, may, or upon the re 
quest of any of the parties prescribed in this Code as entitled to participate in con 
sultations on general freight-rate increases shall, where practicable, reasonably 
before the consultations, submit to the participating parties a report from independ 
ent accountants of repute, including, where the requesting parties accept it as one of 
the bases of consultations, an aggregated analysis of data regarding relevant costs 
and revenues which in the opinion of the conference necessitate an increase in freight 
rates.

(4) If agreement is reached as a result of the consultations, the freight-rate in 
crease shall take effect from the date indicated in the notice served in accordance with 
Article 14(1), unless a later date is agreed upon between the parties concerned.

(5) If no agreement is reached within 30 days of the giving of notice in accord 
ance with Article 14(1), and subject to procedures prescribed in this Code, the matter 
shall be submitted immediately to international mandatory conciliation, in accord 
ance with chapter VI. The recommendation of the conciliators, if accepted by the 
parties concerned, shall be binding upon them and shall be implemented, subject to 
the provisions of Article 14(9), with effect from the date mentioned in the con 
ciliators' recommendation.

(6) Subject to the provisions of Article 14(9), a general freight-rate increase 
may be implemented by a conference pending the conciliators' recommendation. 
When making their recommendation, the conciliators should take into account the 
extent of the above-mentioned increase made by the conference and the period for 
which it has been in force. In the event that the conference rejects the recommenda 
tion of the conciliators, shippers and/or shippers' organizations shall have the right 
to consider themselves not bound, after appropriate notice, by any arrangement or 
other contract with that conference which may prevent them from using non- 
conference shipping lines. Where a loyalty arrangement exists, shippers and/or ship 
pers' organizations shall give notice within a period of 30 days to the effect that they 
no longer consider themselves bound by that arrangement, which notice shall apply 
from the date mentioned therein, and a period of not less than 30 days and not more 
than 90 days shall be provided in the loyalty arrangement for this purpose.

(7) A deferred rebate which is due to the shipper and which has already been 
accumulated by the conference shall not be withheld by, or forfeited to, the con 
ference as a result of action by the shipper under Article 14(6).

(8) If the trade of a country carried by shipping lines members of a conference 
on a particular route consists largely of one or few basic commodities, any increase in
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the freight rate on one or more of those commodities shall be treated as a general 
freight-rate increase, and the appropriate provisions of this Code shall apply.

(9) Conferences should institute any general freight-rate increase effective in 
accordance with this Code for a period of a stated minimum duration, subject always 
to the rules regarding surcharges and regarding adjustment in freight rates conse 
quent upon fluctuations in foreign exchange rates. The period over which a general 
freight-rate increase is to apply is an appropriate matter to be considered during con 
sultations conducted in accordance with Article 14(2), but unless otherwise agreed 
between the parties concerned during the consultations, the minimum period of time 
between the date when one general freight-rate increase becomes effective and the 
date of notice for the next general freight-rate increase given in accordance with Arti 
cle 14(1) shall not be less than 10 months.

Article 15. PROMOTIONAL FREIGHT RATES
(1) Promotional freight rates for non-traditional exports should be instituted 

by conferences.
(2) All necessary and reasonable information justifying the need for a promo 

tional freight rate shall be submitted to a conference by the shippers, shippers' organ 
izations or representatives of shippers concerned.

(3) Special procedures shall be instituted providing for a decision within 
30 days from the date of receipt of that information, unless mutually agreed other 
wise, on applications for promotional freight rates. A clear distinction shall be made 
between these and general procedures for considering the possibility of reducing 
freight rates for other commodities or of exempting them from increases.

(4) Information regarding the procedures for considering applications for pro 
motional freight rates shall be made available by the conference to shippers and/or 
shippers' organizations and, on request, to the governments and/or other ap 
propriate authorities of the countries whose trade is served by the conference.

(5) A promotional freight rate shall be established normally for a period of 
12 months, unless otherwise mutually agreed between the parties concerned. Prior to 
the expiry of the period, the promotional freight rate shall be reviewed, on request by 
the shipper and/or shippers' organization concerned, when it shall be a matter for the 
shipper and/or shippers' organization, at the request of the conference, to show that 
the continuation of the rate is justified beyond the initial period.

(6) When examining a request for a promotional freight rate, the conference 
may take into account that, while the rate should promote the export of the non- 
traditional product for which it is sought, it is not likely to create substantial com 
petitive distortions in the export of a similar product from another country served by 
the conference.

(7) Promotional freight rates are not excluded from the imposition of a sur 
charge or a currency adjustment factor in accordance with Articles 16 and 17.

(8) Each shipping line member of a conference serving the relevant ports of a 
conference trade shall accept, and not unreasonably refuse, a fair share of cargo for 
which a promotional freight rate has been established by the conference.

Article 16. SURCHARGES
(1) Surcharges imposed by a conference to cover sudden or extraordinary in 

creases in costs or losses of revenue shall be regarded as temporary. They shall be 
reduced in accordance with improvements in the situation or circumstances which
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they were imposed to meet and shall be cancelled, subject to Article 16(6), as soon as 
the situation or circumstances which prompted their imposition cease to prevail. This 
shall be indicated at the moment of their imposition, together, as far as possible, with 
a description of the change in the situation or circumstances which will bring about 
their increase, reduction or cancellation.

(2) Surcharges imposed on cargo moving to or from a particular port shall 
likewise be regarded as temporary and likewise shall be increased, reduced or cancel 
led, subject to Article 16(6), when the situation in that port changes.

(3) Before any surcharge is imposed, whether general or covering only a 
specific port, notice should be given and there shall be consultation, upon request, in 
accordance with the procedures of this Code, between the conference concerned and 
other parties directly affected by the surcharge and prescribed in this Code as entitled 
to participate in such consultations, save in those exceptional circumstances which 
warrant immediate imposition of the surcharge. In cases where a surcharge has been 
imposed without prior consultation, consultations, upon request, shall be held as 
soon as possible thereafter. Prior to such consultations, conferences shall furnish 
data which in their opinion justify the imposition of the surcharge.

(4) Unless the parties agree otherwise, within a period of 15 days after the 
receipt of a notice given in accordance with Article 16(3), if there is no agreement on 
the question of the surcharge between the parties concerned referred to in that Arti 
cle, the relevant provisions for settlement of disputes provided in this Code shall pre 
vail. Unless the parties concerned agree otherwise, the surcharge may, however, be 
imposed pending resolution of the dispute, if the dispute still remains unresolved at 
the end of a period of 30 days after the receipt of the abovementioned notice.

(5) In the event of a surcharge being imposed in exceptional circumstances 
without prior consultation as provided in Article 16(3), if no agreement is reached 
through subsequent consultations, the relevant provisions for settlement of disputes 
provided in this Code shall prevail.

(6) Financial loss incurred by the shipping lines members of a conference as a 
result of any delay on account of consultations and/or other proceedings for resol 
ving disputes regarding imposition of surcharges in accordance with the provisions 
of this Code, as compared to the date from which the surcharge was to be imposed 
in terms of the notice given in accordance with Article 16(3), may be compensated by 
an equivalent prolongation of the surcharge before its removal. Conversely, for any 
surcharge imposed by the conference and subsequently determined and agreed to be 
unjustified or excessive as a result of consultations or other procedures prescribed in 
this Code, the amounts so collected or the excess thereof as determined hereinabove, 
unless otherwise agreed, shall be refunded to the parties concerned, if claimed by 
them, within a period of 30 days of such claim.

Article 17. CURRENCY CHANGES
(1) Exchange rate changes, including formal devaluation or revaluation, 

which lead to changes in the aggregate operational costs and/or revenues of the ship 
ping lines members of a conference relating to their operations within the conference 
provide a valid reason for the introduction of a currency adjustment factor or for a 
change in the freight rates. The adjustment or change shall be such that in the aggre 
gate the member lines concerned neither gain nor lose, as far as possible, as a result 
of the adjustment or change. The adjustment or change may take the form of cur 
rency surcharges or discounts or of increases or decreases in the freight rates.
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(2) Such adjustments or changes shall be subject to notice, which should be ar 
ranged in accordance with regional practice, where such practice exists, and there 
shall be consultations in accordance with the provisions of this Code between the 
conference concerned and the other parties directly affected and prescribed in this 
Code as entitled to participate in consultations, save in those exceptional circum 
stances which warrant immediate imposition of the currency adjustment factor or 
freight-rate change. In the event that this has been done without prior consultation, 
consultations shall be held as soon as possible thereafter. The consultations should 
be on the application, size and date of implementation, of the currency adjustment 
factor or freight-rate change, and the same procedures shall be followed for this pur 
pose as are prescribed in Article 16(4) and (5) in respect of surcharges. Such consulta 
tions should take place and be completed within a period not exceeding 15 days from 
the date when the intention to apply a currency surcharge or to effect a freight-rate 
change is announced.

(3) If no agreement is reached within 1 5 days through consultations, the relev 
ant provisions for settlement of disputes provided in this Code shall prevail.

(4) The provisions of Article 16(6) shall apply, adapted as necessary, to currency 
adjustment factors and freight-rate changes dealt with in the present Article.

CHAPTER v. OTHER MATTERS
Article 18. FIGHTING SHIPS

Members of a conference shall not use fighting ships in the conference trade for 
the purpose of excluding, preventing or reducing competition by driving a shipping 
line not a member of the conference out of the said trade.

Article 19. ADEQUACY OF SERVICE
(1) Conferences should take necessary and appropriate measures to ensure 

that their member lines provide regular, adequate and efficient service of the required 
frequency on the routes they serve and shall arrange such services so as to avoid as far 
as possible bunching and gapping of sailings. Conferences should also take into con 
sideration any special measures necessary in arranging services to handle seasonal 
variations in cargo volumes.

(2) Conferences and other parties prescribed in this Code as entitled to par 
ticipate in consultations, including appropriate authorities if they so desire, should 
keep under review, and should maintain close co-operation regarding, the demand 
for shipping space, the adequacy and suitability of service, and in particular the 
possibilities for rationalization and for increasing the efficiency of services. Benefits 
identified as accruing from rationalization of services shall be fairly reflected in the 
level of freight rates.

(3) In respect of any port for which conference services are supplied only sub 
ject to the availability of a specified minimum of cargo, that minimum shall be 
specified in the tariff. Shippers should give adequate notice of the availability of such 
cargo.

Article 20. HEAD OFFICE OF A CONFERENCE
A conference shall as a rule establish its head office in a country whose trade is 

served by that conference, unless agreed otherwise by the shipping lines members of 
that conference.
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Article 21. REPRESENTATION
Conferences shall establish local representation in all countries served, except 

that where there are practical reasons to the contrary the representation may be on a 
regional basis. The names and addresses of representatives shall be readily available, 
and these representatives shall ensure that the views of shippers and conferences are 
made rapidly known to each other with a view to expediting prompt decisions. When 
a conference considers it suitable, it shall provide for adequate delegation of powers 
of decision to its representatives.

Article 22. CONTENTS OF CONFERENCE AGREEMENTS, TRADE PARTICIPATION
AGREEMENTS AND LOYALTY ARRANGEMENTS

Conference agreements, trade participation agreements and loyalty arrange 
ments shall conform to the applicable requirements of this Code and may include 
such other provisions as may be agreed which are not inconsistent with this Code.

PART Two
CHAPTER vi. PROVISIONS AND MACHINERY 

FOR SETTLEMENT OF DISPUTES
A. GENERAL PROVISIONS

Article 23
(1) The provisions of this chapter shall apply whenever there is a dispute relat 

ing to the application or operation of the provisions of this Code between the follow 
ing parties:
(a) A conference and a shipping line; 
(6) The shipping lines members of a conference; 
(c) A conference or a shipping line member thereof and a shippers' organization or

representatives of shippers or shippers; and 
(c?) Two or more conferences.
For the purposes of this chapter the term "party" means the original parties to the dis 
pute as well as third parties which have joined the proceedings in accordance with (a) 
of Article 34.

(2) Disputes between shipping lines of the same flag, as well as those between 
organizations belonging to the same country, shall be settled within the framework 
of the national jurisdiction of that country, unless this creates serious difficulties in 
the fulfilment of the provisions of this Code.

(3) The parties to a dispute shall first attempt to settle it by an exchange of 
views or direct negotiations with the intention of finding a mutually satisfactory solu 
tion.

(4) Disputes between the parties referred to in Article 23(1) relating to:
(a) Refusal of admission or a national shipping line to a conference serving the 

foreign trade of the country of that shipping line;
(b) Refusal of admission of a third-country shipping line to a conference;
(c) Expulsion from a conference;
(d) Inconsistency of a conference agreement with this Code;
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(e) A general freight-rate increase;
(/) Surcharges;
(g) Changes in freight rates or thé imposition of a currency adjustment factor due

to exchange rate changes; 
(//) Participation in trade; and
(/) The form and terms of proposed loyalty arrangements 
which have not been resolved through an exchange of views or direct negotiations 
shall, at the request of any of the parties to the dispute, be referred to international 
mandatory conciliation in accordance with the provisions of this chapter.

Article 24
(1) The conciliation procedure is initiated at the request of one of the parties to 

the dispute.
(2) The request shall be made:

(a) In disputes relating to membership ot conferences: not later than 60 days from 
the date of receipt by the applicant of the conference decision, including the 
reasons therefor, in accordance with Articles 1(4) and 4(3);

(b) In disputes relating to general freight-rate increases: not later than the date of 
expiry of the period of notice specified in Article 14(1);

(c) In disputes relating to surcharges: not later than the date of expiry of the 30-day 
period specified in Article 16(4) or, where no notice has been given, not later 
than 15 days from the date when the surcharge was put into effect; and

(d) In disputes relating to changes in freight rates or the imposition of a currency 
adjustment factor due to exchange rate changes: not later than five days after 
the date of expiry of the period specified in Article 17(3).

(3) The provisions of Article 24(2) shall not apply to a dispute which is referred 
to international mandatory conciliation in accordance with Article 25(3).

(4) Requests for conciliation in disputes other than those referred to in Article 
24(2) may be made at any time.

(5) The time-limits specified in Article 24(2) may be extended by agreement 
between the parties.

(6) A request for conciliation shall be considered to have been duly made if it is 
proved that the request has been sent to the other party by registered letter, telegram 
or teleprinter or has been served on it within the time-limits specified in Article 24(2) 
or (5).

(7) Where no request has been made within the time-limits specified in Arti 
cle 24(2) or (5), the decision of the conference shall be final and no proceedings under 
this chapter may be brought by any party to the dispute to challenge that decision.

Article 25
(1) Where the parties have agreed that disputes referred to in Article 23(4) (a), 

(b), (c), (d), (h) and (/) shall be resolved through procedures other than those 
established in that Article, or agree on procedures to resolve a particular dispute that 
has arisen between them, such disputes shall, at the request of any of the parties to 
the dispute, be resolved as provided for in their agreement.
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(2) The provisions of Article 25(1) apply also to the disputes referred to in Ar 
ticle 23(4) (e), (f) and (g), unless national legislation, rules or regulations prevent 
shippers from having this freedom of choice.

(3) Where conciliation proceedings have been initiated, such proceedings shall 
have precedence over remedies available under national law. If a party seeks 
remedies under national law in respect of a dispute to which this chapter applies with 
out invoking the procedures provided for in this chapter, then, upon the request of a 
respondent to those proceedings, they shall be stayed and the dispute shall be referred 
to the procedures denned in this chapter by the court or other authority where the na 
tional remedies are sought.

Article 26
(1) The Contracting Parties shall confer upon conferences and shippers'

organizations such capacity as is necessary for the application of the provisions of
this chapter. In particular:
(a) A conference or a shippers' organization may institute proceedings as a party or 

be named as a party to proceedings in its collective capacity;
(6) Any notification to a conference or shippers' organization in its collective 

capacity shall also constitute a notification to each member of such conference 
or shippers' organization;

(c) A notification to a conference or shippers' organization shall be transmitted to 
the address of the head office of the conference or shippers' organization. Each 
conference or shippers' organization shall register the address of its head office 
with the Registrar appointed in accordance with Article 46(1). In the event that 
a conference or a shippers' organization fails to register or has no head office, a 
notification to any member in the name of the conference or shippers' organiza 
tion shall be deemed to be a notification to such conference or organization.

(2) Acceptance or rejection by a conference or shippers' organization of a 
recommendation by conciliators shall be deemed to be acceptance or rejection of 
such a recommendation by each member thereof.

Article 27
Unless the parties agree otherwise, the conciliators may decide to make a recom 

mendation on the basis of written submissions without oral proceedings.

B. INTERNATIONAL MANDATORY CONCILIATION
Article 28

In international mandatory conciliation the appropriate authorities of a Con 
tracting Party shall, if they so request, participate in the conciliation proceedings in 
support of a party being a national of that Contracting Party, or in support of a party 
having a dispute arising in the context of the foreign trade of that Contracting Party. 
The appropriate authority may alternatively act as an observer in such conciliation 
proceedings.

Article 29
(1) In international mandatory conciliation the proceedings shall be held in the 

place unanimously agreed to by the parties or, failing such agreement, in the place 
decided upon by the conciliators.
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(2) In determining the place of conciliation proceedings the parties and the 
conciliators shall take into account, inter alia, countries which are closely connected 
with the dispute, bearing in mind the country of the shipping line concerned and, 
especially when the dispute is related to cargo, the country where the cargo origi 
nates.

Article 30
(1) For the purposes of this chapter an International Panel of Conciliators 

shall be established, consisting of experts of high repute or experience in the fields of 
law, economics of sea transport, or foreign trade and finance, as determined by the 
Contracting Parties selecting them, who shall serve in an independent capacity.

(2) Each Contracting Party may at any time nominate members of the Panel 
up to a total of 12, and shall communicate their names to the Registrar. The nomina 
tions shall be for periods of six years each and may be renewed. In the event of the 
death, incapacity or resignation of a member of the Panel, the Contracting Party 
which nominated such person shall nominate a replacement for the remainder of his 
term of office. A nomination takes effect from the date on which the communication 
of the nomination is received by the Registrar.

(3) The Registrar shall maintain the Panel list and shall regularly inform the 
Contracting Parties of the composition of the Panel.

Article 31
(1) The purpose of conciliation is to reach an amicable settlement of the dis 

pute through recommendations formulated by independent conciliators.
(2) The conciliators shall identify and clarify the issues in dispute, seek for this 

purpose any information from the parties, and, on the basis thereof, submit to the 
parties a recommendation for the settlement of the dispute.

(3) The parties shall co-operate in good faith with the conciliators in order to 
enable them to carry out their functions.

(4) Subject to the provisions of Article 25(2), the parties to the dispute may at 
any time during the conciliation proceedings decide in agreement to have recourse to 
a different procedure for the settlement of their dispute. The parties to a dispute 
which has been made subject to proceedings other than those provided for in this 
chapter may decide by mutual agreement to have recourse to international manda 
tory conciliation.

Article 32
(1) The conciliation proceedings shall be conducted either by one conciliator 

or by an uneven number of conciliators agreed upon or designated by the parties.
(2) Where the parties cannot agree on the number or the appointment of the 

conciliators as provided in Article 32(1), the conciliation proceedings shall be con 
ducted by three conciliators, one appointed by each party in the statement(s) of claim 
and reply respectively, and the third by the two conciliators thus appointed, who 
shall act as chairman.

(3) If the reply does not name a conciliator to be appointed in cases where Arti 
cle 32(2) would apply, the second conciliator shall, within 30 days following the 
receipt of the statement of claim, be chosen by lot by the conciliator appointed in the 
statement of claim from among the members of the Panel nominated by the Con 
tracting Party or Parties of which the respondent(s) is(are) a national(s).
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(4) Where the conciliators appointed in accordance with Article 32(2) or (3) 
cannot agree on the appointment of the third conciliator within 15 days following the 
date of the appointment of the second conciliator, he shall, within the following 
5 days be chosen by lot by the appointed conciliators. Prior to the drawing by lot:
(a) No member of the Panel of conciliators having the same nationality as either of 

the two appointed conciliators shall be eligible for selection by lot;
(b) Each of the two appointed conciliators may exclude from the list of the Panel of 

conciliators an equal number of them subject to the requirement that at least 
30 members of the Panel shall remain eligible for selection by lot.

Article 33
(1) Where several parties request conciliation with the same respondent in 

respect of the same issue, or of issues which are closely connected, that respondent 
may request the consolidation of those cases.

(2) The request for consolidation shall be considered and decided upon by 
majority vote by the chairmen of the conciliators so far chosen. If such request is 
allowed, the chairmen will designate the conciliators to consider the consolidated 
cases from among the conciliators so far appointed or chosen, provided that an 
uneven number of conciliators is chosen and that the conciliator first appointed by 
each party shall be one of the conciliators considering the consolidated case.

Article 34
Any party, other than an appropriate authority referred to in Article 28, if con 

ciliation has been initiated, may join in the proceedings: 
Either

(a) As a party, in case of a direct economic interest, 
Or

(b) As a supporting party to one of the original parties, in case of an indirect
economic interest, 

unless either of the original parties objects to such joinder.
Article 35

( 1 ) The recommendations of the conciliators shall be made in accordance with 
the provisions of this Code.

(2) When the Code is silent upon any point, the conciliators shall apply the law 
which the parties agree at the time the conciliation proceedings commence or there 
after, but not later than the time of submission of evidence to the conciliators. Fail 
ing such agreement, the law which in the opinion of the conciliators is most closely 
connected with the dispute shall be applicable.

(3) The conciliators shall not decide ex aequo et bono upon the dispute unless 
the parties so agree after the dispute has arisen.

(4) The conciliators shall not bring a finding of non liquet on the ground of 
obscurity of the law.

(5) The conciliators may recommend those remedies and reliefs which are pro 
vided in the law applicable to the dispute.

Article 36 
The recommendations of the conciliators shall include reasons.
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Article 37
(1) Unless the parties have agreed before, during or after the conciliation pro 

cedure that the recommendation of the conciliators shall be binding, the recommen 
dation shall become binding by acceptance by the parties. A recommendation which 
has been accepted by some parties to a dispute shall be binding as between those par 
ties only.

(2) Acceptance of the recommendation must be communicated by the parties 
to the conciliators, at an address specified by them, not later than 30 days after 
receipt of the notification of the recommendation; otherwise, it shall be considered 
that the recommendation has not been accepted.

(3) Any party which does not accept the recommendation shall notify the con 
ciliators and the other parties, within 30 days following the period specified in Arti 
cle 37(2), of its grounds for rejection of the recommendation, comprehensively and 
in writing.

(4) When the recommendation has been accepted by parties, the conciliators 
shall immediately draw up and sign a record of settlement, at which time the recom 
mendation shall become binding upon those parties. If the recommendation has not 
been accepted by all parties, the conciliators shall draw up a report with respect to 
those parties rejecting the recommendation, noting the dispute and the failure of 
those parties to settle the dispute.

(5) A recommendation which has become binding upon the parties shall be im 
plemented by them immediately or at such later time as is specified in the recommen 
dation.

(6) Any party may make its acceptance conditional upon acceptance by all or 
any of the other parties to the dispute.

Article 38
(1) A recommendation shall constitute a final determination of a dispute as be 

tween the parties which accept it, except to the extent that the recommendation is not 
recognized and enforced in accordance with the provisions of Article 39.

(2) "Recommendation" includes an interpretation, clarification or revision of 
the recommendation made by the conciliators before the recommendation has been 
accepted.

Article 39
(1) Each Contracting Party shall recogni/e a recommendation as binding be 

tween the parties which have accepted it and shall, subject to the provisions of Arti 
cle 39(2) and (3), enforce, at the request of any such party, all obligations imposed by 
the recommendation as if it were a final judgement of a court of that Contracting 
Party.

(2) A recommendation shall not be recognized and enforced at the request of a 
party referred to in Article 39(1) only if the court or other competent authority of the 
country where recognition and enforcement is sought is satisfied that:
(a) Any party which accepted the recommendation was, under the law applicable 

to it, under some legal incapacity at the time of acceptance;
(b) Fraud or coercion has been used in the making of the recommendation;
(c) The recommendation is contrary to public policy (ordrepublic) in the country 

of enforcement; or
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(d) The composition of the conciliators, or the conciliation procedure, was not in
accordance with the provisions of this Code.

(3) Any part of the recommendation shall not be enforced and recognized if 
the court or other competent authority is satisfied that such part comes within any of 
the subparagraphs of Article 39(2) and can be separated from other parts of the 
recommendation. If such part cannot be separated, the entire recommendation shall 
not be enforced and recognized.

Article 40
(1 ) Where the recommendation has been accepted by all the parties, the recom 

mendation and the reasons therefor may be published with the consent of all the par 
ties.

(2) Where the recommendation has been rejected by one or more of the parties 
but has been accepted by one or more of the parties:
(a) The party or parties rejecting the recommendation shall publish its or their 

grounds for rejection, given pursuant to Article 37(3), and may at the same time 
publish the recommendation and the reasons therefor;

(b) A party which has accepted the recommendation may publish the recommenda 
tion and the reasons therefor; it may also publish the grounds for rejection 
given by any other party unless such other party has already published its rejec 
tion and the grounds therefor in accordance with Article 40(2) (a).

(3) Where the recommendation has not been accepted by any of the parties, 
each party may publish the recommendation and the reasons therefor and also its 
own rejection and the grounds therefor.

Article 41
(1) Documents and statements containing factual information supplied by any 

party to the conciliators shall be made public unless that party or a majority of the 
conciliators agrees otherwise.

(2) Such documents and statements supplied by a party may be tendered by 
that party in support of its case in subsequent proceedings arising from the same dis 
pute and between the same parties.

Article 42
Where the recommendation has not become binding upon the parties, no views 

expressed or reasons given by the conciliators, or concessions or offers made by the 
parties for the purpose of the conciliation procedure, shall affect the legal rights and 
obligations of any of the parties.

Article 43
(1) (a) The costs of the conciliators and all costs of the administration of the 

conciliation proceedings shall be borne equally by the parties to the proceedings, un 
less they agree otherwise.

(b) When the conciliation proceedings have been initiated, the conciliators 
shall be entitled to require an advance or security for the costs referred to in Arti 
cle 43(1) (a).

(2) Each party shall bear all expenses it incurs in connexion with the proceed 
ings, unless the parties agree otherwise.
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(3) Notwithstanding the provisions of Article 43(1) and (2), the conciliators 
may, having decided unanimously that a party has brought a claim vexatiously or 
frivolously, assess against that party any or all of the costs of other parties to the pro 
ceedings. Such decision shall be final and binding on all the parties.

Article 44
(1) Failure of a party to appear or to present its case at any stage of the pro 

ceedings shall not be deemed an admission of the other party's assertions. In that 
event, the other party may, at its choice, request the conciliators to close the proceed 
ings or to deal with the questions presented to them and submit a recommendation in 
accordance with the provisions for making recommendations set out in this Code.

(2) Before closing the proceedings, the conciliators shall grant the party failing 
to appear or to present its case a period of grace, not exceeding 10 days, unless they 
are satisfied that the party does not intend to appear or to present its case.

(3) Failure to observe procedural time-limits laid down in this Code or deter 
mined by the conciliators, in particular time-limits relating to the submission of 
statements or information, shall be considered a failure to appear in the proceedings.

(4) Where the proceedings have been closed owing to one party's failure to ap 
pear or to present its case, the conciliators shall draw up a report noting that party's 
failure.

Article 45
(1) The conciliators shall follow the procedures stipulated in this Code.
(2) The Rules of Procedure annexed to the present Convention shall be con 

sidered as Model Rules for the guidance of conciliators. The conciliators may, by 
mutual consent, use, supplement or amend the rules contained in the Annex or form 
ulate their own rules of procedure to the extent that such supplementary, amended or 
other rules are not inconsistent with the provisions of this Code.

(3) If the parties agree that it may be in the interest of achieving an expeditious 
and inexpensive solution of the conciliation proceedings, they may mutually agree to 
rules of procedure which are not inconsistent with the provisions of this Code.

(4) The conciliators shall formulate their recommendation by consensus or 
failing that shall decide by majority vote.

(5) The conciliation proceedings shall finish and the recommendation of the 
conciliators shall be delivered not later than six months from the date on which the 
conciliators are appointed, except in the cases referred to in Article 23(4) (e), (f) and 
(g), for which the time-limits in Articles 14(1) and 16(4) shall be valid. The period of 
six months may be extended by agreement of the parties.

C. INSTITUTIONAL MACHINERY
Article 46

(1) Six months before the entry into force of the present Convention, the 
Secretary-General of the United Nations shall, subject to the approval of the General 
Assembly of the United Nations, and taking into account the views expressed by the 
Contracting Parties, appoint a Registrar, who may be assisted by such additional 
staff as may be necessary for the performance of the functions listed in Article 46(2). 
Administrative services for the Registrar and his assistants shall be provided by the 
United Nations Office at Geneva.
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(2) The Registrar shall perform the following functions in consultation with 
the Contracting Parties as appropriate: 
(a) Maintain the list of conciliators of the International Panel of Conciliators and

regularly inform the Contracting Parties of the composition of the Panel; 
(o) Provide the names and addresses of the conciliators to the parties concerned on

request;
(c) Receive and maintain copies of requests for conciliation, replies, recommenda 

tions, acceptances, or rejections, including reasons therefor;
(d) Furnish on request, and at their cost, copies of recommendations and reasons 

for rejection to the shippers' organizations, conferences and governments, sub 
ject to the provisions of Article 40;

e) Make available information of a non-confidential nature on completed con 
ciliation cases, and without attribution to the parties concerned, for the pur 
poses of preparation of material for the Review Conference referred to in Arti 
cle 52; and

f) The other functions prescribed for the Registrar in Articles 26(1) (c) and 30(2) 
and (3).

CHAPTER vu. FINAL CLAUSES 
Article 47. IMPLEMENTATION

(1) Each Contracting Party shall take such legislative or other measures as may 
be necessary to implement the present Convention.

(2) Each Contracting Party shall communicate to the Secretary-General of the 
United Nations, who shall be the depositary, the text of the legislative or other 
measures which it has taken in order to implement the present Convention.

Article 48. SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE,
APPROVAL AND ACCESSION

(1) The present Convention shall remain open for signature as from 1 July 
1974 until and including 30 June 1975 at United Nations Headquarters and shall 
thereafter remain open for accession.

(2) All States are entitled to become Contracting Parties to the present Con 
vention by:
(a) Signature subject to and followed by ratification, acceptance or approval; or
(b) Signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or
(c) Accession.

(3) Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the 
deposit of an instrument to this effect with the depositary.

Article 49. ENTRY INTO FORCE
(1) The present Convention shall enter into force six months after the date on 

which not less than 24 States, the combined tonnage of which amounts to at least 
25 per cent of world tonnage, have become Contracting Parties to it in accordance 
with Article 48. For the purpose of the present Article the tonnage shall be deemed to 
be that contained in Lloyd's Register of Shipping, Statistical Tables 1973, table 2 
"World Fleets — Analysis by Principal Types", in respect of general cargo (including
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passenger/cargo) ships and container (fully cellular) ships, exclusive of the United 
States reserve fleet and the American and Canadian Great Lakes Fleets. 1

(2) For each State which thereafter ratifies, accepts, approves or accedes to it, 
the present Convention shall come into force six months after deposit by such State 
of the appropriate instrument.

(3) Any State which becomes a Contracting Party to the present Convention 
after the entry into force of an amendment shall, failing an expression of a different 
intention by that State:
(a) Be considered as a Party to the present Convention as amended; and 
(6) Be considered as a Party to the unamended Convention in relation to any Party

to the present Convention not bound by the amendment.
Article 50. DENUNCIATION

(1) The present Convention may be denounced by any Contracting Party at 
any time after the expiration of a period of two years from the date on which the 
Convention has entered into force.

(2) Denunciation shall be notified to the depositary in writing, and shall take 
effect one year, or such longer period as may be specified in the instrument of denun 
ciation, after the date of receipt by the depositary.

Article 51. AMENDMENTS
(1) Any Contracting Party may propose one or more amendments to the pre 

sent Convention by communicating the amendments to the depositary. The 
depositary shall circulate such amendments among the Contracting Parties, for their 
acceptance, and among States entitled to become Contracting Parties to the present 
Convention which are not Contracting Parties, for their information.

(2) Each proposed amendment circulated in accordance with Article 51(1) 
shall be deemed to have been accepted if no Contracting Party communicates an ob 
jection thereto to the depositary within 12 months following the date of its circula 
tion by the depositary. If a Contracting Party communicates an objection to the pro 
posed amendment, such amendment shall not be considered as accepted and shall 
not be put into effect.

(3) If no objection has been communicated, the amendment shall enter into 
force for all Contracting Parties six months after the expiry date of the period of 
12 months referred to in Article 51(2).

Article 52. REVIEW CONFERENCES
(1) A Review Conference shall be convened by the depositary five years from 

the date on which the present Convention comes into force to review the working of 
the Convention, with particular reference to its implementation, and to consider and 
adopt appropriate amendments.

(2) The depositary shall, four years from the date on which the present Con 
vention comes into force, seek the views of all States entitled to attend the Review 
Conference and shall, on the basis of the views received, prepare and circulate a draft 
agenda as well as amendments proposed for consideration by the Conference.

1 The tonnage requirements for the purposes of Article 49(1) are set out in the report of the United Nations 
Conference of Plenipotentiaries on a Code of Conduct for Liner Conferences on the second part of its session (TD/ 
CODE/10), annex 1.
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(3) Further review conferences shall be similarly convened ever five years, or at 
any time after the first Review Conference, at the request of one third of the Con 
tracting Parties to the present Convention, unless the first Review Conference 
decides otherwise.

(4) Notwithstanding the provisions of Article 52(1), if the present Convention 
has not entered into force five years from the date of the adoption of the Final Act of 
the United Nations Conference of Plenipotentiaries on a Code of Conduct for Liner 
Conferences, a Review Conference shall, at the request of one third of the States en 
titled to become Contracting Parties to the present Convention, be convened by the 
Secretary-General of the United Nations, subject to the approval of the General As 
sembly in order to review the provisions of the Convention and its Annex and to con 
sider and adopt appropriate amendments.

Article 53. FUNCTIONS OF THE DEPOSITARY
(1) The depositary shall notify the signatory and acceding States of:

(a) Signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions in accordance 
with Article 48;

(b) The date on which the present Convention enters into force in accordance with 
Article 49;

(c) Denunciations of the present Convention in accordance with Article 50;
(d) Reservations to the present Convention and the withdrawal of reservations;
(<?) The text of the legislative or other measures which each Contracting Party has 

taken in order to implement the present Convention in accordance with Arti 
cle 47;

(/) Proposed amendments and objections to proposed amendments in accordance 
with Article 51; and

(g) Entry into force of amendments in accordance with Article 51(3).
(2) The depositary shall also undertake such actions as are necessary under Ar 

ticle 52.
Article 54. AUTHENTIC TEXTS. DEPOSIT

The original of the present Convention, of which the Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are equally authentic, will be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect 
by their respective governments, have signed the present Convention, on the dates 
appearing opposite their signatures.

ANNEX TO THE CONVENTION ON A CODE OF CONDUCT 
FOR LINER CONFERENCES

MODEL RULES OF PROCEDURE FOR 
INTERNATIONAL MANDATORY CONCILIATION

Rule 1. (1) Any party wishing to institute conciliation proceedings under the Code 
shall address a request to that effect in writing, accompanied by a statement of claim to the 
other party, and copied to the Registrar.
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(2) The statement of claim shall:
(a) Designate precisely each party to the dispute and state the address of each;
(b) Contain a summary statement of pertinent facts, the issues in dispute and the claimant's 

proposal for the settlement of the dispute;
(c) State whether an oral hearing is desired and, if so, and to the extent then known, the 

names and addresses of persons to give evidence, including experts' evidence, for the 
claimant;

(</) Be accompanied by such supporting documentation and relevant agreements and ar 
rangements entered into by the parties as the claimant may consider necessary at the time 
of making the claim;

(e) Indicate the number of conciliators required, any proposal concerning the appointment 
of conciliators, or the name of the conciliator appointed by the claimant in accordance 
with Article 32(2); and

(/) Contain proposals, if any, regarding rules of procedure.
(3) The statement of claim shall be dated and shall be signed by the party.
Rule 2. (1) If the respondent decides to reply to the claim, he shall, within 30 days fol 

lowing the date of his receipt of the statement of claim, transmit a reply to the other party and 
copied to the Registrar.

(2) The reply shall:
(a) Contain a summary statement of pertinent facts opposed to the contentions in the state 

ment of claim, the respondent's proposal, if any, for the settlement of the dispute and any 
remedy claimed by him with a view to the settlement of the dispute;

(b) State whether an oral hearing is desired and, if so, and to the extent then known, the 
names and addresses of persons to give evidence, including experts' evidence, for the res 
pondent;

(c) Be accompanied by such supporting documentation and relevant agreements and ar 
rangements entered into by the parties as the respondent may consider necessary at the 
time of making the reply;

(d) Indicate the number of conciliators required, any proposal concerning the appointment 
of conciliators, or the name of the conciliator appointed by the respondent in accordance 
with Article 32(2); and

(e) Contain proposals, if any, regarding rules of procedure.
(3) The reply shall be dated and shall be signed by the party.
Rule 3. (1) Any person or other interest desiring to participate in conciliation proceed 

ings under Article 34 shall transmit a written request to the parties to the dispute, with a copy to 
the Registrar.

(2) If participation in accordance with (a) of Article 34 is desired, the request shall set 
forth the grounds therefor, including the information required under Rule 1(2) (a), (b) and (d).

(3) If participation in accordance with (b) of Article 34 is desired, the request shall state 
the grounds therefor and which of the original parties would be supported.

(4) Any objection to a request for joinder by such a party shall be sent by the objecting 
party, with a copy to the other party, within seven days of receipt of the request.

(5) In the event that two or more proceedings are consolidated, subsequent requests for 
third-party participation shall be transmitted to all parties concerned, each of which may ob 
ject in accordance with the present Rule.

Rule 4. By agreement between the parties to a dispute, on motion by either party, and 
after affording the parties an opportunity of being heard, the conciliators may order the con 
solidation or separation of all or any claims then pending between the same parties.
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Rule 5. (1) Any party may challenge a conciliator where circumstances exist that cause 
justifiable doubts as to his independence.

(2) Notice of challenge, stating reasons therefor, should be made prior to the date of the 
closing of the proceedings, before the conciliators have rendered their recommendation. Any 
such challenge shall be heard promptly and shall be determined by majority vote of the con 
ciliators in the first instance, as a preliminary point, in cases where more than one conciliator 
has been appointed. The decision in such cases shall be final.

(3) A conciliator who has died, resigned, become incapacitated or disqualified shall be 
replaced promptly.

(4) Proceedings interrupted in this way shall continue from the point where they were in 
terrupted, unless it is agreed by the parties or ordered by the conciliators that a review or re 
hearing of any oral testimony take place.

Rule 6. The conciliators shall be judges of their own jurisdiction and/or competence 
within the provisions of the Code.

Rule 7. (1) The conciliators shall receive and consider all written statements, 
documents, affidavits, publications or any other evidence, including oral evidence, which may 
be submitted to them by or on behalf of any of the parties, and shall give such weight thereto as 
in their judgement such evidence merits.

(2) (a) Each party may submit to the conciliators any material it considers relevant, and 
at the time of such submission shall deliver certified copies to any other party to the pro 
ceedings, which party shall be given a reasonable opportunity to reply thereto.

(b) The conciliators shall be the sole judges of the relevance and materiality of the 
evidence submitted to them by the parties.

(c) The conciliators may ask the parties to produce such additional evidence as they may 
deem necessary to an understanding and determination of the dispute, provided that, if such 
additional evidence is produced, the other parties to the proceedings shall have a reasonable 
opportunity to comment thereon.

Rule 8. (1) Whenever a period of days for the doing of any act is provided for in the 
Code or in these Rules, the day from which the period begins to run shall not be counted, and 
the last day of the period shall be counted, except where that last day is a Saturday, Sunday or a 
public holiday at the place of conciliation, in which case the last day shall be the next business 
day.

(2) When the time provided for is less than seven days, intermediate Saturdays, Sundays 
and public holidays shall be excluded from the computation.

Rule 9. Subject to the provisions relating to procedural time-limits in the Code, the con 
ciliators may, on a motion by one of the parties or pursuant to agreement between them, 
extend any such time-limit which has been fixed by the conciliators.

Rule 10. (1) The conciliators shall fix the order of business and, unless otherwise 
agreed, the date and hour of each session.

(2) Unless the parties otherwise agree, the proceedings shall take place in private.
(3) The conciliators shall specifically inquire of all the parties whether they have any 

further evidence to submit before declaring the proceedings closed, and a noting thereof shall 
be recorded.

Rule 11. (1) Conciliators' recommendations shall be in writing and shall include:
(a) The precise designation and address of each party;
(b) A description of the method of appointing conciliators, including their names;
(c) The dates and place of the conciliation proceedings;
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(d) A summary of the conciliation proceedings, as the conciliators deem appropriate;
(e) A summary statement of the facts found by the conciliators;
(/) A summary of the submissions of the parties;
(g) Pronouncements on the issues in dispute, together with the reasons therefor; 
(h) The signatures of the conciliators and the date of each signature; and 
(/) An address for the communication of the acceptance or rejection of the recommenda 

	tion.
Rule 12. The recommendation shall, so far as possible, contain a pronouncement on 

costs in accordance with the provisions of the Code. If the recommendation does not contain a 
full pronouncement on costs, the conciliators shall, as soon as possible after the recommenda 
tion, and in any event not later than 60 days thereafter, make a pronouncement in writing 
regarding costs as provided in the Code. "

Rule 13. Conciliators' recommendations shall also take into account previous and 
similar cases whenever this would facilitate a more uniform implementation of the Code and 
observance of conciliators' recommendations.
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For Afghanistan: 
Pour l'Afghanistan :
H £ :'i ' 
3a A^raHHcraH: 
Por el Afganistân:

For Albania: 
Pour l'Albanie

3a
Por Albania:

For Algeria: 
Pour l'Algérie
PT-f. ;M'J
3a AJI>KHP: 
Por Argelia:

For Argentina: 
Pour l'Argentine :
H" *d 4. : 
3a ApreHTHHy: 
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie
V&;M'JJIL: 
3a ABCxpajiHK): 
Por Australia:

RAHEL
27 juin 1975
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For Austria: 
Pour l'Autriche :

3a ABCTPHIO: 
Por Austria:

For the Bahamas: 
Pour les Bahamas :
£ "£-% :
3a BaraMCKHe ocTpOBa:
Por las Bahamas:

For Bahrain: 
Pour Bahrein
&&'• 
3a BaxpeHH: 
Por Bahrein:

For Bangladesh: 
Pour le Bangladesh

3a
Por Bangladesh:

For Barbados: 
Pour la Barbade

3a Bapôafloc: 
Por Barbados:

Vol. 1334,1-22380



1983 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 173

For Belgium: 
Pour la Belgique :

3a
Por Bélgica:

For Bhutan: 
Pour le Bhoutan

RENÉ MERENNE'
Le 30 juin 1971
Sous réserve de ratification2

3a
Por Bhutan:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie

3a
Por Bolivia:

For Botswana: 
Pour le Botswana

3a
Por Botswana:

1 See p. 201 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p. 201 du 
présent volume pour les textes des réserves et déclarations faites lors de la signature.

2 Subject to ratification.
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For Brazil: 
Pour le Brésil :

3a Epa3HJiHK>: 
Por el Brasil:

S. CORREA A. DA COSTA' 
June 23rd 1975
Subject to ratification and to reservation to article 14, 
paragraph 62

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie
-f^oflJL: 
3a BojirapHio: 
Por Bulgaria:

For Burma: 
Pour la Birmanie

3a
Por Birmania:

For Burundi: 
Pour le Burundi
^ Feue: 
3a EypyHflH: 
Por Burundi:

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :

3a BeJiopyccKyio CoeeTCKyio Cou.najiHCTHHecKyK> PecnyôJiHKy: 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

1 See p. 201 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature — Voir p. 201 du 
présent volume pour les textes des réserves et déclarations faites lors de la signature.

2 Sujet à ratification et avec la réserve prévue au paragraphe 6 de l'article 14.
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For Cameroon: 
Pour le Cameroun
•#•* &:
3a KaMepyn: 
Por el Camerûn:

For Canada: 
Pour le Canada

3a Kanaay: 
Por el Canada:

For thé Central African Republic: 
Pour la République centrafricaine :
t a-^^Hl:
3a LJeHTpaJibHoaiJjpHKaHCKyio Pecnyôjimcy:
Por la Repûblica Centroafricana:

For Chad: 
Pour le Tchad

3a
Por el Chad:

For Chile: 
Pour le Chili :

3a
Por Chile:

ISMAEL HUERTA

25 junio 1975 1

25 June 1975 - 25 juin 1975.
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For China: 
Pour la Chine

3a
Por China:

For Colombia: 
Pour la Colombie

3a
Por Colombia:

For thé Congo: 
Pour le Congo
H'J&: 
3a Konro: 
Por el Congo:

For Costa Rica: 
Pour le Costa Rica :

3a KocTa-Pnicy: 
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba
-& &•• 
3a Ky6y: 
Por Cuba:

FERNANDO SALAZAR 
May 15, 1975
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For Cyprus: 
Pour Chypre :

3a Knrip: 
Por Chipre:

For Czechoslovakia: 
Pour la Tchécoslovaquie :

3a
Por Checoslovaquia:

OTTO JACHEK'
Sous la réserve de ratification2 
30 juin 1975

For Dahomey: 
Pour le Dahomey :

3a
Por el Dahomey:

For the Democratic People's Republic of Korea: 
Pour la République populaire démocratique de Corée :

M % R i ± ^ A, R £ f u m :
3a KopeflcKyio HapoflHO-fleMOKpaTuiecKyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:

For the Democratic Republic of Viet-Nam: 
Pour la République démocratique du Viet-Nam

3a fleMOKpaTHiecKyio Pecny6jiHKy
Por la Repûblica Democrâtica de Viet-Nam:

1 See p. 201 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature — Voir p. 201 du 
présent volume pour les textes des réserves et déclarations faites lors de la signature.

2 Subject to ratification.
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For Democratic Yemen: 
Pour le Yemen démocratique :& ± & n :
3a AeMoicpaTHHecKHft ïïeMCH: 
Por el Yemen Democrâtico:

For Denmark: 
Pour le Danemark

3a
Por Dinamarca:

For the Dominican Republic: 
Pour la République Dominicaine

3a ^OMHHHKaHCKyro PecnyôraïKy: 
Por la Repûblica Dominicana:

For Ecuador: 
Pour l'Equateur :

3a
Por el Ecuador:

LEOPOLDO BENITES 
October 22, 1974

For Egypt: 
Pour l'Egypte

3a
Por Egipto:
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For El Salvador: 
Pour El Salvador

3a
Por El Salvador:

For Equatorial Guinea: 
Pour la Guinée équatoriale :

3a
Por Guinea Ecuatorial:

For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie

3a 3<J)HonHio: 
Por Ethiopia:

For Fiji: 
Pour Fidji

3a
Por Fiji:

For Finland: 
Pour la Finlande

3a
Por Finlandia:

YILMA TADESSE 
June 19, 1975
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For France: 
Pour la France :

3a OpaHUHio: 
Por Francia:

For Gabon: 
Pour le Gabon
4a j&: 
3a Fa6oH: 
Por el Gabon:

LOUIS DE GUIRINGAUD 1

30 juin 1975
Sous réserve de ratification2

A. OBAME
Le 10 octobre 1974

For Gambia: 
Pour la Gambie
f*\ il JL:
3a FaMÔHio: 
Por Gambia:

LEE KULHER 
June 30, 1975

For the German Democratic Republic:
Pour la République démocratique allemande :

3a repMancKyio fleMOKpa-nmecKyio Pecnyôjimcy: 
Por la Repûblica Democrâtica Alemana:

PETER FLORIN
27 June 1975 
Subject to ratification3

1 See p. 201 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature — Voir p. 201 du 
présent volume pour les textes des réserves et déclarations faites lors de la signature.

2 Subject to ratification.
3 Sous réserve de ratification.
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For Germany, Federal Republic of:
Pour l'Allemagne, République fédérale d' :« '
3a OeflepaTHBHyio PecnyÔJiHKy FepiviaHira: 
Por Alemania, Repûblica Federal de:

RODIGER VON WECHMAR'
30 June 1975 
Subject to ratification2

For Ghana: 
Pour le Ghana :
fa iti •
3a Fany: 
Por Ghana:

BOATEN

14th May 1975

For Greece: 
Pour la Grèce
4 «h
3a Fpeumo: 
Por Grecia:

For Guatemala: 
Pour le Guatemala :
/t ^ 3j \b- :
3a FsaTCMaJiy: 
Por Guatemala:

A. MALDONADO 
November 15, 1974

1 See p. 201 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature — Voir p. 201 du 
présent volume pour les textes des réserves et déclarations faites lors de la signature.

2 Sous réserve de ratification.
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For Guinea: 
Pour la Guinée :
fL 1*3 JL '• 
3a FBHHeio: 
For Guinea:

For Guinea-Bissau: 
Pour la Guinée-Bissau :

3a
Por Guinea-Bissau:

For Guyana: 
Pour la Guyane

3a
Por Guyana:

For Haiti: 
Pour Haïti

3a
Por Haiti:

For the Holy See: 
Pour le Saint-Siège :

3a CBHTefimufi npecxoji: 
Por la Santa Sede:

For Honduras: 
Pour le Honduras :

3a
Por Honduras:
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For Hungary: 
Pour la Hongrie :

3a
Por Hungrfa:

For Iceland: 
Pour l'Islande

3a
Por Islandia:

For India: 
Pour l'Inde :

3a
Por la India:

For Indonesia: 
Pour l'Indonésie

Subject to ratification 1
HASHINI
Hindi
27 June 1975

3a
Por Indonesia:

C. A. SANI
5 February 1975 
Subject to ratification 1

1 Sous réserve de ratification.
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For Iran: 
Pour l'Iran :
\? M -
3a Hpan: 
Por el Iran:

TEREYDOUN HOVEYDA 
7 août 1974

For Iraq: 
Pour l'Irak :
\f & L-
3a Hpan: 
Por el Irak:

For Ireland: 
Pour l'Irlande
£ * ± ' 
3a HpjiaHflHK): 
Por Irlanda:

For Israël: 
Pour Israël

3a
Por Israël:

For Italy: 
Pour l'Italie

3a
Por Italia:
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For the Ivory Coast: 
Pour la Côte-d'Ivoire :

3a Beper CJIOHOBOO KOCTH: 
Por la Costa de Marfil:

For Jamaica: 
Pour la Jamaïque

SLAZAR
Le 1 er mai 1975
Sous réserve de ratification 1

3a
Por Jamaica:

For Japan: 
Pour le Japon :
0 4- • 
3a .HnoHHio: 
Por el Japon:

For Jordan: 
Pour la Jordanie
if] S. :
3a HopflaHHio: 
Por Jordania:

For Kenya: 
Pour le Kenya :
-£• B tt • f\ '\L> -it..
3a KCHHIO: 
Por Kenia:

Subject to ratification.
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For the Khmer Republic: 
Pour la République khmere

3a KxMepcKyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica Khmer:

For Kuwait: 
Pour le Koweït

3a Kysefix: 
Por Kuwait:

For Laos: 
Pour le Laos :
-k tt :
3a Jlaoc: 
Por Laos:

For Lebanon: 
Pour le Liban

3a
Por el Libano:

For Lesotho: 
Pour le Lesotho :

3a
Por Lesotho:

For Liberia: 
Pour le Libéria :

3a
Por Libéria:
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For the Libyan Arab Republic: 
Pour la République arabe libyenne :
P*MHéfJ it JE.-£-4°®: 
3a JlHBHftcicyio Apaôcicyio Pecny6;iHKy: 
Por la Repûblica Arabe Libia:

For Liechtenstein: 
Pour le Liechtenstein

3a
Por Liechtenstein:

For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg
/ A If• = 
3a JlioKceMÔypr: 
Por Luxemburgo:

For Madagascar: 
Pour Madagascar
%-^fr^te 
3a Maflaracicap: 
Por Madagascar:

For Malawi: 
Pour le Malawi :

Por Malawi:

For Malaysia: 
Pour la Malaisie

3a MajiaficKyio 
Por Malasia:

Vol. 1334,1-22380



188 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1983

For thé Maldives: 
Pour les Maldives

3a
Por las Maldivas:

For Mali: 
Pour le Mali :

3a
Por Mali:

For Malta: 
Pour Malte

3a
Por Malta:

ALFRED BELLIZZI
Subject to ratification 1 
15th May 1975

For Mauritania: 
Poyr la Mauritanie

3a
Por Mauritania:

For Mauritius: 
Pour Maurice

3a
Por Mauricio:

1 Sous réserve de ratification, le 15 mai 1975. 
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For Mexico: 
Pour le Mexique :
-f & 4 : 
3a MeKCHKy: 
Por Mexico:

For Monaco: 
Pour Monaco

3a
Por Monaco:

For Mongolia: 
Pour la Mongolie
i"^* —J—

3a MOHTOJIHK>: 
Por Mongolia:

For Morocco: 
Pour le Maroc :
/£&•*:
3a MapûKKO: 
Por Marruecos:

For Nauru: 
Pour Nauru
#4-:
3a Haypy: 
Por Nauru:

For Népal: 
Pour le Népal
fc vô ï :
3a HenaJi: 
Por Népal:
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For the Netherlands: 
Pour les Pays-Bas :
#£:
3a HHflepnanflbi:
Por los Pafses Bajos:

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande

3a HoByio 3eJiaHflnio: 
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua: 
Pour le Nicaragua
fii £D ji )ï\ : 
3a HHKaparya: 
Por Nicaragua:

For thé Niger: 
Pour le Niger :
JL Q -t- : 
3a Harep: 
Por el Niger:

For Nigeria: 
Pour la Nigeria
/L H *'J 3L ' 
3a Harepmo: 
Por Nigeria:

SALIFOU
24 juin 1975
Sous réserve de ratification 1

1 Subject to ratification. 
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For Norway: 
Pour la Norvège :

3a Hopeermo: 
Por Noruega:

For Oman: 
Pour l'Oman :

3a
Por Oman:

For Pakistan: 
Pour le Pakistan :

3a
Por el Pakistan:

For Panama: 
Pour le Panama

3a
Por Panama:

For Paraguay: 
Pour le Paraguay :

3a
Por el Paraguay:

MATIN 
27/6/75
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For Peru: 
Pour le Pérou

3a Ilepy: 
Por el Peru:

For thé Philippines: 
Pour les Philippines

3a
Por Filipinas:

For Poland: 
Pour la Pologne
•&31: 
3a Flojibiiiy: 
Por Polonia:

For Portugal: 
Pour le Portugal

HORTENCIOJ. BRILLANTES 
2 August 1974

3a
Por Portugal:

For Qatar: 
Pour le Qatar

3a Kaxap: 
Por Qatar:
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For the Republic of Korea: 
Pour la République de Corée :

3a KopeficKyio PecnyÔJiHKy: 
Por la Repûblica de Corea:

For the Republic of Viet-Nam: 
Pour la République du Viet-Nam
M & •& ta 00 :
3a PecnyÔJiHKy BbeTHaM:
Por la Repûblica de Viet-Nam:

For Romania: 
Pour la Roumanie

3a
Por Rumania:

For Rwanda: 
Pour le Rwanda

3a
Por Rwanda:

For San Marino: 
Pour Saint-Marin

3a
Por San Marino:

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite :

3a CayflOBCKyK) ApaBHK): 
Por Arabia Saudita:
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For Senegal: 
Pour le Sénégal
&. I*J *J° #.
3a Ceneraji: 
For el Senegal:

For Sierra Leone: 
Pour le Sierra Leone

3a Cteppa-JIeoHe: 
Por Sierra Leona:

For Singapore: 
Pour Singapour
4A fr>& •
3a CHHranyp: 
Por Singapur:

MOUSTAPHA BLONDIUE BOYE
30 juin 1975
Sous réserve de ratification 1

For Somalia: 
Pour la Somalie

3a
Por Somalia:

For South Africa: 
Pour l'Afrique du Sud

3a
Por Sudâfrica:

1 Subject to ratification. 
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For Spain: 
Pour l'Espagne :

3a HcnaHHto: 
Por Espana:

For Sri Lanka: 
Pour Sri Lanka

AMERASINGHE 
June 30, 1975

3a IIIpn
Por Sri Lanka:

For the Sudan: 
Pour le Soudan

3a
Por el Sudan:

For Swaziland: 
Pour le Souaziland

3a
Por Swazilandia:

For Sweden: 
Pour la Suède

3a IIlBeuHio: 
Por Suecia:
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For Switzerland: 
Pour la Suisse :

3a
Por Suiza:

For the Syrian Arab Republic: 
Pour la République arabe syrienne :
P^Miléîf.M'J JL-*MD SI :
3a CapHôcRyio ApaôcKyio PecnyÔJiHKy: 
Por la Repûblica Arabe Siria:

For Thailand: 
Pour la Thaïlande

3a
Por Tailandia:

For Togo: 
Pour le Togo
$ 4 : 
3a Toro: 
Por el Togo:

For Tonga: 
Pour les Tonga

3a
Por Tonga:

DABIA TOGBE 
25 juin 1975
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For Trinidad and Tobago: 
Pour la Trinité-et-Tobago

3a TpHHnaaa H To6aro: 
Por Trinidad y Tabago:

For Tunisia: 
Pour la Tunisie

3a
Por Tûnez:

For Turkey: 
Pour la Turquie

3a TypiïHio: 
Por Turqufa:

For Uganda: 
Pour l'Ouganda :

OSMAN OLCAY
30 juin 1975
Sous réserve de ratification 1

3a
Por Uganda:

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique d'Ukraine :

3a VKpanHCKyio CoBexcKyio ComrajracTHuecKyio PecnyGjiHKy: 
Por la Repùblica Socialista Soviética de Ucrania:

Subject to ratification.
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For thé Union of Soviet Socialist Republics:
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques :
# *&.*£&& JL *,4M* El 3*M:
3a Coras COBBTCKHX CounajiHCTHHCCKHX PecnyÔJiHK:
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

For thé United Arab Emirates: 
Pour les Emirats arabes unis :

3a O6T,eAHHeHHwe Apa6cKae 
Por los Emiratos Arabes Unidos

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
A ^ J'Ufi^Ub^ fc JlJ&^-i HJ:
3a CoeflHHCHHoe KopojieBCTBO BennKo6pHTaHH» H CesepHoft 
Por el Reino Unido de Gran Bretafia e Manda del Norte:

For thé United Republic of Tanzania: 
Pour la République-Unie de Tanzanie
*6L-&^JLJR^4M° (H: 
3a oéteflHHeHHyio Pecny6;iHKy 
Por la Repûblica Unida de Tanzania:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique :
4L *.j ^ 4- A m :
3a CoeflHHCHHbie IIlTaTti AMCPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

For the Upper Volta: 
Pour la Haute-Volta :
Jl >A * tf •
3a BepxHioio BojibTy:
Por el Alto Volta:
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For Uruguay: 
Pour l'Uruguay :

3a
Por el Uruguay:

For Venezuela: 
Pour le Venezuela :

3a Benecyajiy: 
Por Venezuela:

ALBERTO CONSALVI 
6.30.75

For Western Samoa: 
Pour le Samoa-Occidental

3a Sana^Hoe CaMoa: 
Por Samoa Occidental:

For Yemen: 
Pour le Yemen

3a
Por el Yemen:

For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie :

3a
Por Yugoslavia:

JAKIA PERTRIE 
December 17, 1974
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For Zaire: 
Pour le Zaïre

3a 3aap: 
For el Zaire:

For Zambia: 
Pour la Zambie

3a 3aM6nio: 
Por Zambia:
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RESERVATIONS AND DECLARA 
TIONS MADE UPON SIGNATURE

BELGIUM

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Under Belgian law, the Convention 
must' be approved by the legislative 
chambers before it can be ratified.

In due course, the Belgian Govern 
ment will submit this Convention to the 
legislative chambers for ratification, 
with the express reservation that its 
implementation should not be contrary 
to the commitments undertaken by 
Belgium under the Treaty of Rome 
establishing the European Economic 
Community1 and the OECD Code of 
Liberalisation of invisible trade, and tak 
ing into account any reservations it may 
deem fit to make to the provisions of this 
Convention.

RÉSERVES ET DÉCLARATIONS 
FAITES LORS DE LA SIGNATURE

BELGIQUE

«La Convention, d'après la loi belge, 
exige avant d'être ratifiée, l'approbation 
des chambres législatives.

«Le Gouvernement belge présentera, 
au moment opportun, cette Convention 
aux chambres législatives, en vue de sa 
ratification sous la réserve expresse que 
sa mise en oeuvre ne soit pas contraire 
aux obligations souscrites par la Bel 
gique aux termes du Traité de Rome, éta 
blissant une communauté économique 
européenne 1 , ainsi que du code de libéra 
lisation des échanges invisibles de 
l'OCDE, et compte tenu des réserves 
qu'il jugerait bon d'apporter aux disposi 
tions de cette Convention.»

BRAZIL

"In accordance with SUNAMAM's 
resolutions Nos. 3393, of 12/30/1972, 
and 4173, of 12/21/1972, which set 
up and structured the "Bureau de 
Estudos de Frètes Internacionais da 
SUNAMAM", and by which the "Super- 
intendência Nacional de Marinha Mer- 
cante (SUNAMAM)" has the authority 
to reject any proposal on freight rates 
put forward by Liner Conferences, the 
contents of article 14, paragraph 6, of 
that Convention do not conform to 
Brazilian Law."

BRÉSIL

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Eu égard aux résolutions n°s 3393 du 
30/12/1972 et 4173 du 21/12/1972 sur la 
SUNAMAM, portant création du 
Bureau de Estudos de Frètes Internacio 
nais da SUNAMAM et en définissant la 
structure, qui confèrent à la Superinten- 
dência Nacional de Marinha Mercante 
(SUNAMAM) le droit de rejeter toute 
proposition concernant des taux de fret 
émanant de conférences maritimes, le 
contenu du paragraphe 6 de l'article 14 
de ladite Convention n'est pas conforme 
à la législation brésilienne.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3. 1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 294, p. 3. 
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CZECHOSLOVAKIA

"The provisions of the Code of Con 
duct do not apply to joint line serv 
ices established on the basis of inter 
governmental agreements for serving the 
bilateral trade;

"Eventual one-sided regulation of the 
activity of non-conference lines by 
legislation of individual States would be 
considered incompatible on the part of 
the Czechoslovak Socialist Republic, 
with the main aims and principles of the 
Convention and would not be recognized 
as valid."

TCHÉCOSLO VAQUIE 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Les dispositions du Code de conduite 
ne s'appliquent pas aux services de ligne 
communs créés en vertu d'accords inter 
gouvernementaux aux fins du commerce 
bilatéral;

Une éventuelle réglementation unilaté 
rale de l'activité de lignes non membres 
d'une conférence par la législation de tel 
ou tel Etat serait considérée par la Répu 
blique socialiste tchécoslovaque comme 
incompatible avec les principaux buts et 
principes de la Convention et ne serait 
pas reconnue comme valide.

FRANCE 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Under the French Constitution, ap 
proval of the Convention is subject to 
authorization by Parliament.

It is understood that this approval is 
conditional upon compliance with the 
commitments undertaken by France 
under the Treaty of Rome establishing 
the European Economic Community 1 
and the Code of Liberalisation of invisi 
ble trade of the Organisation for Econo 
mic Co-operation and Development, 
taking into account any reservations 
which the French Government may deem 
fit to make to the provisions of this Con 
vention.

FRANCE

«L'approbation de la Convention est, 
d'après la Constitution française, subor 
donnée à l'autorisation du Parlement.

11 est entendu que cette approbation 
ne pourra intervenir qu'en conformité 
des obligations souscrites par la France 
aux termes du traité de Rome établissant 
une Communauté économique euro 
péenne', ainsi que du code de libération 
des échanges invisibles de l'Organisation 
de coopération et de développement éco 
nomique, et compte tenu des réserves 
que le Gouvernement français jugerait 
bon d'apporter aux dispositions de cette 
convention.»

FEDERAL REPUBLIC 
OF GERMANY

"The Convention, under the law of the 
Federal Republic of Germany, requires

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D'ALLEMAGNE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Conformément à la législation de la 
République fédérale d'Allemagne, la

1 United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3. 
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the approval of the legislative bodies for 
ratification. At the appropriate time, the 
Federal Republic of Germany will imple 
ment the Convention in conformity with 
its obligations under the Treaty of Rome 
establishing the European Economic 
Community 1 as well as under the OECD 
Code of Liberalisation of Current Invisi 
ble Operations."

Convention doit être soumise à l'appro 
bation des organes législatifs avant d'être 
ratifiée. Au moment opportun, la Répu 
blique fédérale d'Allemagne appliquera 
la Convention conformément aux obli 
gations qui lui incombent en vertu du 
Traité de Rome portant création de la 
Communauté économique européenne 1 , 
ainsi que du code de la libération des 
opérations invisibles courantes de 
l'OCDE.

RESERVATIONS AND DECLARA 
TIONS MADE UPON RATIFICA 
TION, ACCESSION (a) OR AC 
CEPTANCE (A)

BULGARIA (a)

RÉSERVES ET DÉCLARATIONS 
FAITES LORS DE LA RATIFICA 
TION, L'ADHÉSION (a) OU L'AC 
CEPTATION (A)

BULGARIE (a)

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

«ITpaBHxejicxBoxo na HapoflHa peny6nHKa BtJirapHH ciaxa, ne onpeaejre- 
HHCTO sa JiHHeeH KOH<i)epaHC ne ce pasnpocxupa Btpxy ci>BMecxHHxe aBycxpaHHH 
JIHHHH, AeHcxByBamH Ha ôasaxa na MeacaynpaBHTejiCTBCHH cnorofl6n;

BT.B Bp-bsica c xeiccxa na xomca 2 OT npHJio>KeHHexo KBM peaojiiouHfl I, npHexa 
aa 6 anpHJi 1974 ro^Hna, ripaBHTejicTBOTo na Hapoana penyojimca 
CHHTa, ie pasnopeflÔHTe na KoHBenuHHTa sa KO^CKC sa noseaeHHe Ha 
KOH(j)epaHCH ne Morax aa ce paanpocxapax Bi>pxy fleftnocxxa na HeKOH4)epaHCHHxe 
KopaôonjiaBaxeJiHH JIHHHH.»

1 United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3. 1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 294, p. 3. 
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[TRANSLATION]

The Government of the People's Re 
public of Bulgaria considers that the 
definition of liner conference does not 
include joint bilateral lines operating on 
the basis of inter-governmental agree 
ments.

With regard to the text of point 2 of 
the annex to resolution I, adopted on 
6 April 1974, the Government of the 
People's Republic of Bulgaria considers 
that the provisions of the Convention on 
a Code of Conduct for Liner Confer 
ences do not cover the activities of non- 
conference shipping lines.

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la République 
populaire de Bulgarie considère que la 
définition de conférence maritime ne 
s'étend pas sur des lignes bilatérales 
conjointes opérant sur la base d'accords 
intergouvernementaux.

Au sujet du texte du point 2 de l'an 
nexe à la résolution I, adoptée le 6 avril 
1974, le Gouvernement de la République 
populaire de Bulgarie considère que les 
dispositions de la Convention relative à 
un code de conduite des conférences 
maritimes ne peuvent pas s'étendre sur 
les activités des lignes de navigation hors 
conférence.

CHINA (a) CHINE (a)

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

i

[TRANSLATION]

The joint shipping services established 
between the People's Republic of China 
and any other country through consulta 
tions and on a basis that the parties 
concerned may deem appropriate, are 
totally different from liner conferences in 
nature, and the provisions of the United 
Nations Convention on a Code of Con 
duct for Liner Conferences shall not be 
applicable thereto.

[TRADUCTION]

Les services de transport maritime en 
association mis en place entre la Répu 
blique populaire de Chine et tout autre 
pays par le biais de consultations et sur 
une base jugée appropriée par les parties 
intéressées sont complètement différents 
par nature des conférences maritimes, 
et les dispositions de la Convention des 
Nations Unies relative à un code de con 
duite des conférences maritimes ne leur 
seront pas applicables.

Vol. 1334,1-22380
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CUBA (a) CUBA (a)

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

Déclaration:
"La Repûblica de Cuba, con relaciôn al Capitule I de la Primera Parte que trata 

de las definiciones en el epigrafe primero, no acepta que est en incluidos en el concep- 
to de "Conferencia maritima o conferencia", los servicios maritimes conjuntos 
regulares para el transporte de cualquier tipo de carga establecidos en virtud de 
acuerdos intergubernamentales.
Réserva:

La Repûblica de Cuba hace réserva a las disposiciones contenidas en el inciso 17 
del articule 2 de la Convenciôn, en el sentido, de no aplicar dicho inciso a las mer- 
cancias que sean objeto de transportaciôn por los servicios maritimes conjuntos 
regulares para el transporte de cualquier carga, establecidos en virtud de acuerdos in 
tergubernamentales, cualesquiera que sea su origen, su destine o la utilizacién que se 
les hay a de dar".

[TRANSLATION]

Déclaration:
With regard to the definitions in the 

first paragraph of part one, chapter I, the 
Republic of Cuba does not accept the in 
clusion in the concept of "Liner con 
ference or conference" of joint liner serv 
ices for the carriage of any type of cargo, 
established in accordance with inter 
governmental agreements.

Reservation:
The Republic of Cuba enters a reser 

vation concerning the provisions of arti 
cle 2, paragraph 17, of the Convention, 
to the effect that Cuba will not apply said 
paragraph to goods carried by joint liner 
services for the carriage of any cargo, 
established in accordance with inter 
governmental agreements, regardless of 
their origin, their destination or the use 
for which they are intended.

[TRADUCTION]

Déclaration :
S'agissant du premier paragraphe des 

définitions qui font l'objet du chapitre 
premier de la première partie de la 
Convention, la République de Cuba 
n'accepte pas que soient compris dans la 
notion de «Conférence maritime ou 
conférence» les services maritimes com 
muns réguliers pour le transport de tout 
type de marchandises établi en vertu 
d'accords intergouvernementaux. 
Réserve :

La République de Cuba tient à for 
muler une réserve au sujet de l'alinéa 17 
de l'article 2 de la Convention, dont elle 
n'appliquera pas les dispositions aux 
marchandises transportées par des ser 
vices maritimes communs réguliers 
établis en vertu d'accords intergouverne 
mentaux pour le transport de toutes mar 
chandises, quels que soit leur origine, 
leur destination ou l'usage auquel elles 
sont destinées.
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GERMAN DEMOCRA TIC RÉPUBLIQUE DÉMOCRA TIQUE 
REPUBLIC ALLEMANDE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Die Deutsche Demokratische Republik erklàrt, daB die Bestimmungen der 
Konvention ûber einen Verhaltenskodex fur Linienkonferenzen nicht auf Gemein- 
schaftslinien angewendet werden, die auf der Grundlage zwischenstaatlicher Verein- 
barungen fur die Realisierung des zweiseitigen gemeinsamen Warenaustausches der 
entsprechenden Staaten geschaffen wurden."

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

The German Democratic Republic La République démocratique alle- 
declares that the provisions of the Con- mande déclare que les dispositions de 
vention on a Code of Conduct for Liner la Convention relative à un Code de 
Conferences will not be applied to jointly conduite des conférences maritimes ne 
operated lines established on the basis of seront pas appliquées aux lignes mari- 
inter-governmental agreements for the times exploitées en commun qui ont été 
joint conduct of the bilateral exchange créées en vertu d'accords intergouverne- 
of goods between the respective states. mentaux concernant la conduite commune

des échanges bilatéraux de marchandises 
entre les deux Etats signataires.

GERMANY, REPUBLIC ALLEMAGNE, RÉPUBLIQUE 
FEDERAL OF FÉDÉRALE D'

[GERMAN TEXT—TEXTE ALLEMAND]

„!. Fur die Zwecke des Verhaltenskodex kann der Begriff ,,nationale Linien- 
reederei" im Falle eines Mitgliedstaats der Europâischen Wirtschaftsgemeinschaft 
jede gemâB dem EWG-Vertrag im Hoheitsgebiet dièses Mitgliedstaats niedergelas- 
sene Linienreederei, die Schiffe betreibt, umfassen.

2. a) Vorbehaltlich Buchstabe ô) wird Artikel 2 des Verhaltenskodex im Kon- 
ferenzverkehr zwischen Mitgliedstaaten der Europâischen Wirtschaftsgemeinschaft 
und — auf der Grundlage der Gegenseitigkeit — zwischen Mitgliedstaaten und 
anderen OECD-Làndern, die Vertragsparteien des Kodex sind, nicht angewandt.

b) Buchstabe a) steht dem nicht entgegen, daB Linienreedereien eines Ent- 
wicklungslandes, die aïs nationale Linienreedereien im Sinne des Verhaltenskodex 
anerkannt sind und die 
i) bereits Mitglieder einer den betrerfenden Verkehr bedienenden Konferenz sind

oder 
ii) zu einer solchen Konferenz nach Artikel 1 Absatz 3 des Kodex zugelassen

werden, gemàB den in Artikel 2 des Kodex aufgestellten Grundsàtzen aïs
Drittland-Linienreedereien an diesem Verkehr teilnehmen kônnen.
3. Artikel 3 und Artikel 14 Absatz 9 des Verhaltenskodex werden im Kon- 

ferenzverkehr zwischen den Mijgliedstaaten der Gemeinschaft und — auf der 
Grundlage der Gegenseitigkeit — zwischen diesen Staaten und den anderen OECD- 
Làndern, die Vertragsparteien des Kodex sind, nicht angewandt.
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4. Bei dem unter Artikel 3 des Verhaltenskodex fallenden Verkehr wird der 
letzte Satz des Artikels dahingehend ausgelegt, dalî
a) die beiden Gruppen nationaler Linienreedereien ihren Standpunkt vor der Ab- 

stimmung ûber Fragen betreffend den Verkehr zwischen ihren beiden Làndern 
koordinieren;

b) dieser Satz nicht fur allé im Konferenzabkommen geregelten Fragen gilt, 
sondern nur fur diejenigen, die nach dem Konferenzabkommen der Zustimmung 
der beiden Gruppen nationaler Linienreedereien bedûrfen.
5. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland wird im Einklang mit der 

von der Bevollmàchtigtenkonferenz angenommenen EntschlieBung ûber Linien 
reedereien, die keiner Konferenz angehôren, solche Linienreedereien an der 
Ausiibung ihrer Tàtigkeit nicht hindern, solange sic unter Einhaltung des Grund- 
satzes des lauteren Wettbewerbs mit den Konferenzen auf kaufmànnischer Grund- 
lage konkurrieren. Sie bekràftigt ihre Absicht, in Ubereinstimmung mit der genann- 
ten EntschlieBung zu handeln."

[TRANSLATION]

1. For the purposes of the Code of 
Conduct, the term "national shipping 
line" may, in the case of a Member State 
of the European Economic Community, 
include any vessel-operating shipping 
line established on the territory of such 
Member State in accordance with the 
EEC Treaty.

2. (a) Without prejudice to para 
graph (b), article 2 of the Code of Con 
duct shall not be applied in conference 
trades between the Member States of the 
European Economic Community or, on 
the basis of reciprocity, between such 
States and other OECD countries which 
are parties to the Code. 
(b) Paragraph (a) shall not affect the 
opportunities for participation as third- 
country shipping lines in such trades, in 
accordance with the principles laid down 
in article 2 of the Code, of the shipping 
lines of a developing country which are 
recognized as national shipping lines 
under the Code and which are:

(i) Already members of a conference
serving these trades; or 

(ii) Admitted to such a conference 
under article 1 (3) of the Code.

[TRADUCTION]

1. Aux fins du Code de conduite des 
conférences maritimes, l'expression 
«compagnie maritime nationale» peut, 
dans le cas d'un Etat membre de la Com 
munauté économique européenne, s'ap 
pliquer à toute compagnie maritime 
exploitant des navires établie sur le ter 
ritoire de cet Etat membre conformé 
ment au traité de la CEE.

2. a) Sans préjudice des dispositions 
de l'alinéa b, l'article 2 du Code de 
conduite ne s'applique pas aux trafics as 
surés par une conférence entre les Etats 
membres de la Communauté économique 
européenne ou, sur la base de la récipro 
cité, entre ces Etats et d'autres pays de 
l'OCDE qui sont parties au Code.

b) L'alinéa a ne porte pas atteinte 
aux possibilités de participation à ces 
trafics, en tant que compagnies mari 
times de pays tiers, conformément aux 
principes énoncés à l'article 2 du Code, 
des compagnies maritimes d'un pays en 
développement qui sont reconnues, en 
vertu du Code, comme étant des com 
pagnies maritimes nationales et qui sont : 
i) Déjà membres d'une conférence as 

surant ces trafics; ou 
ii) Admises à participer à une telle 

conférence en vertu du paragraphe 3 
de l'article premier du Code.
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3. Articles 3 and 14 (9) of the Code 
of Conduct shall not be applied in con 
ference trades between the Member 
States of the Community or, on a 
reciprocal basis, between such States and 
the other OECD countries which are par 
ties to the Code.

4. In trades to which article 3 of the 
Code of Conduct applies, the last 
sentence of that article is interpreted as 
meaning that
(a) The two groups of national shipping 

lines will coordinate their positions 
before voting on matters concerning 
the trade between their two coun 
tries;

(b) This sentence applies solely to mat 
ters which the conference agreement 
identifies as requiring the assent of 
both groups of national shipping 
lines concerned, and not to all mat 
ters covered by the conference agree 
ment.

5. The Government of the Federal 
Republic of Germany will not prevent 
non-conference shipping lines from 
operating as long as they compete with 
conferences on a commercial basis while 
adhering to the principle of fair competi 
tion, in accordance with the resolution 
on non-conference lines adopted by the 
Conference of Plenipotentiaries. It 
confirms its intention to act in accord 
ance with the said resolution.

3. L'article 3 et le paragraphe 9 de 
l'article 14 du Code de conduite ne s'ap 
pliquent pas aux trafics assurés par une 
conférence entre les Etats membres de la 
Communauté ou, sur la base de la réci 
procité, entre ces Etats et les autres pays 
de l'OCDE qui sont parties au Code.

4. En ce qui concerne les trafics visés 
à l'article 3 du Code de conduite, la der 
nière phrase de cet article est interprétée 
comme suit :
a) Les deux groupes de compagnies 

maritimes nationales coordonneront 
leurs positions avant de voter sur des 
questions concernant le trafic entre 
leurs deux pays;

b) Cette phrase ne s'applique qu'aux 
questions dont l'accord de confé 
rence reconnaît qu'elles nécessitent le 
consentement des deux groupes de 
compagnies nationales concernées et 
non à toutes les questions dont traite 
l'accord de conférence.

5. Le Gouvernement de la Répu 
blique fédérale d'Allemagne n'em 
pêchera pas les compagnies maritimes 
hors conférence de fonctionner pour au 
tant qu'elles sont en concurrence avec les 
conférences sur une base commerciale 
tout en respectant le principe de la 
concurrence loyale, conformément à la 
résolution sur les compagnies hors 
conférence adoptée par la Conférence de 
plénipotentiaires. Elle confirme son in 
tention d'agir conformément à ladite 
résolution.

INDIA

"In confirmation of paragraph (2) of 
the statement filed by the Representative 
of India on behalf of the Group of 77 on 
8 April 1974 at the United Nations Con 
ference of Plenipotentiaries on a Code of 
Conduct for Liner Conferences, it is the 
understanding of the Government of In-

INDE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

A l'appui du paragraphe 2 de la Décla 
ration prononcée par le représentant de 
l'Inde au nom du Groupe des 77 le 8 avril 
1974 à la Conférence des plénipo 
tentiaires des Nations Unies sur un code 
de conduite des conférences maritimes, 
pour le Gouvernement indien, il est en-
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dia that the inter-governmental shipping 
services established in accordance with 
inter-governmental agreements fall out 
side the purview of the Convention on 
the Code of Conduct for Liner Con 
ferences regardless of the origin of the 
cargo, their destination or the use for 
which they are intended."

tendu que les dispositions de la Conven 
tion relative à un code de conduite des 
conférences maritimes ne s'appliquent 
pas aux services maritimes intergouver 
nementaux régis par des accords in 
tergouvernementaux, quelles que soient 
l'origine ou la destination des cargaisons 
et quelle que soit l'utilisation qui doit en 
être faite.

IRAQ (a)

[TRANSLATION]

The accession shall in no way signify 
recognition of Israel or entry into any 
relation therewith.

NETHERLANDS (a)

Reservations:
"1. For the purposes of the Code of 

Conduct, the term "national shipping 
line" may, in the case of a Member State 
of the European Economic Community, 
include any vessel-operating shipping 
line established on the territory of such 
Member State in accordance with the 
EEC Treaty.

2. (a) Without prejudice to point (b) 
of this reservation, Article 2 of the Code 
of Conduct shall not be applied in con 
ference trades between the Member 
States of the European Economic Com 
munity or, on a reciprocal basis, between 
such States and other OECD countries 
which are parties to the Code.

[TRADUCTION]

L'adhésion n'implique en aucune 
façon la reconnaissance d'Israël ou 
l'établissement de relations quelconques 
avec lui.

PAYS-BAS (a)

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Réserves :
1. Aux fins du Code de conduite des 

conférences maritimes, l'expression 
«compagnie maritime nationale» peut, 
dans le cas d'un Etat membre de la Com 
munauté économique européenne, s'ap 
pliquer à toute compagnie maritime 
exploitant des navires établie sur le ter 
ritoire de cet Etat membre conformé 
ment au traité de la CEE.

2. a) Sans préjudice des dispositions 
du point b de la présente réserve, l'ar 
ticle 2 du Code de conduite ne s'applique 
pas aux trafics assurés par une confé 
rence entre les Etats membres de la Com 
munauté économique européenne ou, 
sur la base de la réciprocité, entre ces 
Etats et d'autres pays de l'OCDE qui sont 
parties au Code.
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(b) Point (a) shall not affect the op 
portunities for participation as third 
country shipping lines in such trades, in 
accordance with the principles reflected 
in Article 2 of the Code, of the shipping 
lines of a developing country which are 
recognized as national shipping lines 
under the Code and which are:

(i) Already members of a conference
serving these trades; or 

(ii) Admitted to such a conference 
under article 1 (3) of the Code.

3. Articles 3 and 14 (9) of the Code 
of Conduct shall not be applied in con 
ference trades between the Member 
States of the European Economic Com 
munity or, on a reciprocal basis, between 
such States and the other OECD coun 
tries which are parties to the Code.

4. In trades to which Article 3 of the 
Code of Conduct applies, the last 
sentence of that Article is interpreted as 
meaning that:
(a) The two groups of national shipping 

lines will coordinate their positions 
before voting on matters concerning 
the trade between their two coun 
tries;

(b) This sentence applies solely to mat 
ters which the conference agreement 
identifies as requiring the assent of 
both groups of national shipping 
lines concerned, and not to all mat 
ters covered by the conference agree 
ment."

Declaration:
"[The Government of the Kingdom of

the Netherlands]
— Will not prevent non-conference lines 

from operating as long as they com 
pete with conferences on a commer 
cial basis while adhering to the princi 
ple of fair competition, in accordance

b) Le point a ne porte pas atteinte 
aux possibilités de participation à ces 
trafics, en tant que compagnies mari 
times de pays tiers, conformément aux 
principes énoncés à l'article 2 du Code, 
des compagnies maritimes d'un pays en 
développement qui sont reconnues, en 
vertu du Code, comme étant des com 
pagnies maritimes nationales et qui sont : 
i) Déjà membres d'une conférence as 

surant ces trafics; ou 
ii) Admises à participer a une telle 

conférence en vertu du paragraphe 3 
de l'article premier du Code.

3. L'article 3 et le paragraphe 9 de 
l'article 14 du Code de conduite ne s'ap 
pliquent pas aux trafics assurés par une 
conférence entre les Etats membres de la 
Communauté économique européenne, 
ou sur la base de la réciprocité, entre ces 
Etats et les autres pays de l'OCDE qui 
sont parties au Code.

4. En ce qui concerne les trafics qui 
sont visés à l'article 3 du Code de con 
duite, la dernière phrase de cet article est 
interprétée comme suit :
a) Les deux groupes de compagnies 

maritimes nationales coordonneront 
leurs positions avant de voter sur des 
questions concernant le trafic entre 
leurs deux pays;

b) Cette phrase ne s'applique qu'aux 
questions dont l'accord de confé 
rence reconnaît qu'elles nécessitent le 
consentement des deux groupes de 
compagnies nationales concernées et 
non à toutes les questions dont traite 
l'accord de conférence.

Déclaration :
Le Gouvernement du Royaume des

Pays-Bas
— N'empêchera pas les compagnies hors 

conférence de fonctionner pour au 
tant qu'elles sont en concurrence avec 
les conférences sur une base commer 
ciale tout en respectant le principe de
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with the Resolution on non-confer 
ence lines adopted by the Conference 
of Plenipotentiaries;

Confirms its intention of acting in ac 
cordance with the said Resolution."

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS (A)

la concurrence loyale, conformément 
à la résolution sur les compagnies hors 
conférence adoptée par la Conférence 
de plénipotentiaires; 

- Confirme son intention d'agir confor 
mément à ladite résolution.

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES (A)

[RUSSIAN TEXT —TEXTE RUSSE]

Coioaa COBBXCKHX CoimanHCXOTecKHX PecnyôjiHK CHHxaex, 
qxo nojiOHceHHH KOHBCHUTHH o KofleKce noBeaeHHH JiHHeÊHbix KOH<J>epeHUHH HC pac- 
npocxpaHHioxcH na coBMecxHbie cyaoxoflHbie JIHHHH, coaaaHHbie na OCHOBB MC- 
acnpaBHxeJibcxBCHHbix corjiameHHft AJIH oôcnyacHBaHHH flBycxopOHHero 
Horo xoBapooôopoxa cooxBexcTByromax cxpan».

[TRANSLATION]

The Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics considers that 
the provisions of the Convention on a 
Code of Conduct for Liner Conferences 
do not apply to joint shipping lines 
established on the basis of intergovern 
mental agreements to serve bilateral 
trade between the countries concerned.

[TRADUCTION]
Le Gouvernement de l'Union des 

Républiques socialistes soviétiques 
considère que les dispositions de la 
Convention relative à un code de 
conduite des conférences maritimes ne 
s'appliquent pas aux liaisons maritimes 
communes établies dans le cadre d'ac 
cords intergouvernementaux aux fins 
d'échanges commerciaux entre deux 
pays.
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